[image: image1.png]REPUBLIKA HRVATSKA
SIBENSK O-KNINSKA ZUPANITA
OPCINA KISTANJE



Telefon : (022)763055, Telefaks : (022)763053

MB:2539535  , OIB:41783102203

Trg sv.Nikole 5, 22305 Kistanje

E-mail: opcina-kistanje@si.t-com.hr
OPĆINSKO VIJEĆE

KLASA:021-05/14-01/19

URBROJ:2181/16-01-14-1
Kistanje ,17. listopada 2014.g                                                       


                    ZAPISNIK
             sa 9. sjednice Općinskog vijeća Općine Kistanje od 17. listopada 2014.g

Deveta  sjednica Općinskog vijeća Općine Kistanje  održana je u vijećnici Općine Kistanje u utorak 17. listopada 2014.god, s početkom u 12:00 sati.

Nazočni vijećnici:
Predsjednik Općinskog vijeća Općine Kistanje Marko Sladaković i sljedeći vijećnici: Nebojša Gladović, Radovan Gnjidić, Branka Bunčić, Sanela Stijelja, Mirko Vojnović, Vinko Šuša, Želimir Šeša, Božidar Palić i Paško Ivanović.

Odsutni vijećnik: Cicilija Gečević, Mihael Golome, Nebojša Štrbac i Vujo Krneta

Ostali nazočni:
Načelnik Općine Kistanje Goran Reljić, zamjenici općinskog načelnika Borislav Šarić i Roko Antić, pročelnik Jedinstvenog upravnog odjela Općine Kistanje Marijan Poturović, samostalni upravni referent Sandra Ardalić, stručni suradnik za računovodstvo, knjigovodstvo i blagajnu Romana Stanić Jelić, dr.sc.Zoran Radman iz tvrtke Urbos d.o.o. iz Splita ( stručni izrađivač Prvih Izmjena i dopuna prostornog plana uređenja Općine Kistanje) i gospodin Žarko Krneta iz reda građana.

Zamjenik Općinskog načelnika Roko Antić opravdava izostanak vijećnika Cicilije Gečević i Mihaela Golomea zbog smrtnog slučaja u obitelji.

Predsjednik Općinskog vijeća Marko Sladaković na početku pozdravlja sve nazočne , utvrđuje da je na sjednici vijeća prisutan dovoljan broj vijećnika (10)  za pravovaljano odlučivanje i da su materijali za sjednicu  zajedno s pozivom i dnevnim redom dostavljeni svim vijećnicima

Načelnik Općine Kistanje, Goran Reljić predlaže vijećnicima da se najprije ide na prvu točku dnevnog reda kako se gospodin Zoran Radman iz URBOS-a  iz Splita , koja tvrtka je stručni izrađivač naših Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Kistanje (I),ne bi zadržavao  već mogao na vrijeme vratiti u Split, pa da Općinsko vijeće  nakon prve točke dnevnog reda nastavi normalno svoj rad. Svi prisutni vijećnici jednoglasno su prihvatili prijedlog.

Prije nego je gospodin Zoran Radman započeo izlaganje,  vijećnik Paško Ivanović moli za riječ i ističe kako je danas međunarodni dan borbe protiv siromaštva te da će se on kao vijećnik  HDZ-a zajedno s vijećnikom iz HSP–a Božidarom Palićem, sjednicom šutnje solidarizirati sa svim građanima najsiromašnije općine u državi, da neće sudjelovati u radu vijeća odnosno da neće glasovati ni ZA, ni PROTIV ni SUZDRŽANO, te se povlače u stranu .

Navedeno nije u skladu sa Statuom i Poslovnikom Općinskog vijeća Općine Kistanje te isti napuštaju sjednicu Općinskog vijeća. Zamjenik Općinskog načelnika Roko Antić   sa navedenim vijećnicima također  napušta  sjednicu vijeća.

Predsjednik Općinskog vijeća Marko Sladaković utvrđuje da sjednici prisustvuje  osam od ukupno četrnaest vijećnika i da ima kvorum za pravovaljano odlučivanje.

Sjednica Općinskog vijeća Općine Kistanje je nastavljena.

Općinski načelnik - pozdravlja sve nazočne, posebno gosp. Zorana Radmana s kojim Općina Kistanje dvije godine radi na Prvim izmjenama i dopunama Prostornog plana uređenja Općine Kistanje.Zahvaljuje mu se na dolasku  te ga poziva da održi izlaganje vezano na temu. 

Zoran Radman – u uvodnom dijelu pozdravlja sve nazočne. Kaže da je prije dvije godine Općinsko vijeće Općine Kistanje na prijedlog načelnika Općine Kistanje donijelo odluku o izradi I. izmjena i dopuna  Prostornog plana uređenja Općine Kistanje. U toj odluci utvrđeni su razlozi za njegovu izmjenu kao što su: poboljšanja , olakšice provedbe lokacijskih dozvola, uređenje poslovne zone, širenje  proizvodne djelatnosti, poboljšanje gradnje u svrhu poljoprivredene svrhe, športsko-rekreativne zone, građevinska područja i sl. Pristupilo se izmjenama, ucrtan je I usklađen izgrađeni I neizgrađen građevinski dio vezano uz digitalne ortofoto karte. Došlo je do minimalnog širenja građevinskog područja od 5 posto jer Općina Kistanje ima tisuću hektara građevinskog područja. Utvrđeno je područje za vjetroelektrane u južnom djelu općine, I jedan solarni park za istraživanje u Ivoševcima.  To područje za istraživanje usklađeno je s županijskim planom sa svim ograničenjima koja se po zakonu traže, npr.udaljenost 500m od cesta ,građevinskih područja .Na javnom uvidu u Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja građani su dali svoje primjedbe i sve su prihvaćane, tako da se nikom nije posebno odgovaralo, niti je za to bilo potrebe. Županijski zavod za prostorno uređenje i gradnju je nekoliko puta davao primjedbe na Izmjene i dopune,  ali kada se tiče zahtjeva stranaka ostalo se na poziciji da se njihovi zahtjevi prihvate i uđu u plan. Tako je prihvaćen i  prijedlog gosp. Krnete. Nacrt Konačnog prijedloga Izmjena i dopuna Prostornog  plana uređenja zajedno s prihvaćenim primjedbama građana i javnih tijela upućen je Zavodu za prostorno uređenje i gradnju krajem siječnja . Županijski zavod je ekstenzivno protumačio Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja  te su dali nekoliko primjedbi, od kojih su neke bile osnovane, što se i iskorigiralo. Onda je opet  krajem lipnja  provedena javna rasprava, više iz formalnih razloga. Solarne elektrane predviđene za izgradnju  ostavili smo za istraživanje i na kraju nam je dana suglasnost na Izmjene i dopune krajem rujna mjeseca. Sadašnji Prostorni plan nije kočnica razvoja Općine Kistanje, ima dosta neizgrađenog građevinskog područja, ima mješovitih zona u kojima su moguće razne proizvodne i gospodarske gradnje, a nekoliko je definiranih zona za posebne namjene. Izvan građevinskih zona moguće je graditi 
OPG itd.Predlaže vjećnicima prihvaćanje ovog  Plana koji je u mnogočemu unaprijeđen u odnosu na raniji. Ceste i infrastruktura se nisu bitno mijenjale, ucrtrane su i neke nerzvrstane ceste. Sve je usklađeno s Ministarstvom poljoprivrede, Hrvatskim vodama, Hrvatskim cestama , HEP-om o.d.s. i drugima. 

Općinski načelnik- kaže da puno stvari nije prihvaćeno, iako je volja Općine bila da se prihvati sve što je predloženo. Kaže da postoje mnogi projekti koji čekaju donošenje ovog Prostornog plana i da se više nije moglo čekati i pregovarati oko Izmjena i dopuna Prostornog plana. Kaže da se u budućnosti mogu raditi neke točkaste izmjene Prostornog plana prema pravilima struke i po zakonu, ako za to bude prijedloga. Zahvaljuje se gosp. Radmanu na radu, trudu i izlaganju te predlaže da se donese odluka  kojom će se donijeti Izmjene I dopune Prostornog plana uređenja Općine Kistanje .

                                                                Točka 1.
           Donošenje Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Kistanje (I)
Nakon izlaganja gosp. Zorana Radmana predsjednik vijeća Marko Sladaković predložio je 

glasanje vijećnika za Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Kistanje (I). 
Predsjednik Marko Sladaković  poziva nazočne da glasaju i pita nazočne;

1. Tko je “ZA”  , za što glasuje svih osam (8) vijećnika.

2. Tko je “PROTIV”- nema!
3. Tko je „SUZDRŽAN“ – nema!
Predsjednik Marko Sladaković utvrđuje da je svih osam vijećnika jednoglasno glasovalo za donošenje Imjena I dopuna Prostornog plana uređenja Općine Kistanje (I) , te 
Na temelju  odredbe članka 100. Zakona o prostornom uređenju i gradnji ("Narodne novine", broj 76/07,38/09,55/11,90/11,50/12,55/12,80/13), Odluke o izradi Izmjene i dopune Prostornog plana uređenja Općine Kistanje ("Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije", broj 11/2012) i članka 32.Statuta Općine Kistanje ("Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije", broj 8/09,15/10,4/13), Općinsko vijeće Općine Kistanje na 9. sjednici od 17.listopada 2014.g., donosi

O D L U K U

o donošenju Izmjena i dopuna

Prostornog plana uređenja Općine Kistanje

1).Ovom odlukom donose se Izmjene i dopune prostornog plana uređenja Općine Kistanje («Službeni vjesnik Šibensko kninske županije», broj 03/2006.)  (u daljnjem tekstu: Izmjene i dopune).

1).
Izmjene i dopune  sadržane su elaboratu «Izmjene i dopune prostornog plana uređenja općine Kistanje» izrađen po «URBOS» d.o.o.  iz Splita (broj elaborata: 572/12.), koji se sastoji od:

Knjiga 1.

A. Tekstualni dio:


ODREDBE ZA PROVOĐENJE







B. Grafički dio:

1.
KORIŠTENJE I NAMJENA POVRŠINA




1:25000

2.
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI:

2.a
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI – Promet pošta i telekomunikacije
1:25000

2.b 
INFRASTRUKTURNI SUSTAVI – Vodnogospodarski sustavi,


Elektroenergetika






1:25000

3.1. UVJETI ZA KORIŠTENJA, UREĐENJE  I ZAŠTITU PROSTORA


- Uvjeti korištenja, područje primjene posebnih mjera 


   uređenja i zaštite u mjerilu 





1:25000.

3.2. UVJETI ZA KORIŠTENJA, UREĐENJE  I ZAŠTITU PROSTORA


- Područja ekološke mreže 





1:25000 

4.
GRAĐEVINSKA PODRUČJA NASELJA




1:5000


(posebna grafički prikaz - Knjiga 1a)


Knjiga 2.

C.
OBVEZNI PRILOZI

1.
Obrazloženje Izmjena i dopuna 

2.
Stručne podloge, na kojima se temelje prostorno planska rješenja

3.
Strateška studija utjecaja na okoliš, kada je to propisano posebnim propisima

4.
Popis sektorskih dokumenata i propisa koje je bilo potrebno poštivati u njegovoj izradi te sažetak dijelova tih dokumenata, koji se odnose na sadržaj prostornog plana

5.
Zahtjevi i mišljenja iz članka 79. i članka 94. ovoga Zakona

6.
Izvješća o prethodnoj i javnoj raspravi

7.
Evidencija postupka izrade i donošenja prostornog plana.

2). Grafički prikazi: Korištenje i namjena površina, 2.a Infrastrukturni sustavi – Promet pošta i telekomunikacije
2.b  Infrastrukturni sustavi – Vodnogospodarski sustavi i  Elektroenergetika, 3. Uvjeti za korištenja, uređenje  i zaštitu prostora
u mjerilu 1:25.000 i  grafički prikaz 4. Građevinska područja naselja  u mjerilu 1:5.000  iz članka 2. stavka 1.  točke „B) Grafički dio“ Odluke o donošenju  Prostornog plana uređenja  Općine Kistanje  („Službeni vjesnik Šibensko kninske županije ",broj: 3/2006) prestaju važiti. 

3). 
Stupanjem na snagu ove Odluke umjesto grafičkih prikaza  iz gornjeg stavka primjenjivati će se grafički prikazi: Korištenje i namjena površina, 2.a Infrastrukturni sustavi – Promet pošta i telekomunikacije
2.b 
Infrastrukturni sustavi – Vodnogospodarski sustavi i  Elektroenergetika, 3.1. Uvjeti za korištenja, uređenje  i zaštitu prostora - Uvjeti korištenja, područje primjene posebnih mjera   uređenja i zaštite, 3.2. Uvjeti za korištenja, uređenje  i zaštitu prostora -Područja ekološke mreže  u mjerilu  1:25000  i  grafički prikaz 4. Građevinska područja naselja  u mjerilu 1:5.000  iz članka 2. stavka 1.  točke „B) Grafički dio“ iz ove Odluke.

ODREDBE ZA PROVOĐENJE

1.
UVJETI ZA ODREĐIVANJE NAMJENE POVRŠINA

1).
U članku 4. stavku 2. Odluke o donošenju Prostornog plana uređenja Općine Kistanje  („Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“ broj, 03/2006. )  dodaju se točke koje glase:

( 
gospodarska namjena: 


- proizvodna pretežito zanatska I2), 


- poslovna (pretežno uslužna K1)


- ugostiteljsko turistička (hotel T1) 

(
športska namjena (športski centar R1)

2). U stavku 3. u podstavku a), postojeće točke se mijenjaju i glase:

( 
gospodarska namjena: 


- proizvodna (pretežito industrijska I1, pretežito zanatska I2), 


- proizvodnja električne energije (solarne  elektrane – SE),


- poslovna (pretežno trgovačka K1)

( 
športsko rekreacijska namjena (športski i športsko rekreacijski centar R1- R2)

2.
UVJETI ZA UREĐENJE PROSTORA

2.2.1
Uvjeti za gradnju stambenih građevina

1).
U članku 18. stavku 1. u  tablici se  naslov. "NAČIN IZGRADNJE", mijenja i glasi:


"NAČIN IZGRADNJE ZA NASELJA  KISTANJE I ĐEVRSKE"

2).   U članku 18. stavku 1.  tablica se mijenja i glasi:

	NAČIN IZGRADNJE                                    ZA DIJELOVE NASELJA 
	građevna čestica za gradnju 

stambene građevine

	
	Najmanja i

najveća

površina

(m2)
	Min. - maks. širina  (m)
	Maksimalni koeficijent izgrađenosti

kig

	Stambene građevine
	Neizgrađeni dio naselja

	
	samostojeće građevine
	600 – 1200
	12,0 - 18,0
	0,3

	
	dvojne građevine
	300 –  420
	10,0 - 16,0
	0,3

	
	skupne građevine
	200  –  300
	7,0 - 10,0
	0,4

	
	Pretežito izgrađeni dio naselja

	
	samostojeće građevine
	300 – 600
	10,0 - 18,0
	0,4

	
	dvojne građevine
	300 –  420
	8,0 - 16,0
	0,4

	
	skupne građevine
	150  –  300
	6,0 - 10,0
	0,4


2.3
Izgrađene strukture van naselja

2.3.3 
Groblja

1). U članku  28. stavak 2. se mijenja i glasi:

2).
Izvan građevinskog područja omogućuje se gradnja građevina slijedećih namjena:

a. građevine u funkciji poljoprivredne proizvodnje ( farme, gospodarsko - stambeni sklopovi, staklenici-plastenici, građevine za uzgoj životinja-tovilišta, spremišta za alat).

b. građevine infrastrukture (prometne, energetske, komunalne, groblja  itd.),

c. rekreacijske građevine (vidikovci, staze i sl.) ,

d. građevine obrane,

e. građevine vodnog gospodarstva,

1). Iza članka 29. dodaje se novi članak 29a. koji glasi:

           




     Članak 29a.

1). Izvan granica građevinskog područja naselja moguća je gradnja građevina za potrebe prijavljenog obiteljskog poljoprivrednog gospodarstva i pružanje ugostiteljskih i turističkih usluga u seljačkom domaćinstvu, obrta registriranog za obavljanje poljoprivrede,  a koji su u funkciji biljne i stočarske proizvodnje, i to i to prema slijedećim uvjetima:

(
minimalna površina posjeda 2 ha, 

(     maksimalna visina građevine je visina prizemlja i krov odnosno maksimalno 5,0 m od najniže točke uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine,

( 
maksimalna ukupna bruto  građevinska  površina može iznositi do 400 m2 ,

· građevina može imati potpuno podrum do 1000 m2 građevinske (bruto) površine,

( 
čestica treba imati kolni pristup, a priključak na vodu,  priključak na kanalizaciju, odnosno  septičku jamu i električnu energiju riješiti prema lokalnim prilikama

( 
čestica treba imati prilazni put, a priključak na vodu,  priključak na kanalizaciju, odnosno  septičku jamu i električnu energiju riješiti prema lokalnim prilikama.

1)  Iza članka 33. dodaje se novi  članak 33a. koji glasi:







    Članak 33a.

1) 
Građevine u funkciji obavljanja poljoprivrednih djelatnosti iz članka 28. stavak 2. točka a., te članka 29., 30., 31., 32. i 33. ne mogu se graditi na sljedećim područjima:
· osobito vrijednog obradivog tla,  prikazanih na kartografskom prikazu broj 1. u mjerilu 1:2500

· vrijednog obradivog tla,  prikazanih na kartografskom prikazu broj 1. u mjerilu 1:2500

· nacionalnog parka i značajnog krajobraza,  prikazanih na kartografskom prikazu broj 3.1. u mjerilu 1:2500

· osobito vrijedan predjel- kultivirani krajobraz, te arheološke zone (uže područje Burnum - Krka), prikazanih na kartografskom prikazu broj 3.1. u mjerilu 1:25000;

· arheoloških lokaliteta, povijesnih sklopova i građevina,  prikazanih na kartografskom prikazu broj 3.1. u mjerilu 1:25000

· prirodnih predjela, odnosno prirodnih resursa: voda (zaštitne zone voda) i šuma;

· koridora prometnica prikazanih na kartografskom prikazu broj 2a. u mjerilu 1:25000

· I i II zone zaštite vodocrpilišta;

· područja i dijelova ugroženog okoliša;

1).
U članku 35. stavak 1. se mijenja i glasi:


"Groblja se nalaze u sklopu naselja i izvan naselja. Površine groblja predviđene su  u okviru postojećih groblja: Ivoševci, Nuić, Kistanje, Zečevo, Đeverske i Varivode, sa planiranim širenjem i to u Đevrskama, Ivoševcima, Kistanjama i Zečevu."

2).
Dosadašnji podstavak 1. stavka postaje stavak 2. , a stavak 2. postaje stavak 3. 
3. 
Uvjeti smještaja gospodarskih djelatnosti

3.1 
Uvjeti smještaja gospodarskih djelatnosti   u građevinskom području naselja

1) U članku 39. stavku 1. točka a) se mijenja i glasi:

a)  
minimalna veličina građevne čestice iznosi 600 m2, a maksimalna 2000 m2;

1).
Iza
članka 39. dodaje se novi članak  39a. koji glasi:

Članak 39.a.

1). 
Planom su unutar površina za razvoj naselja planirane  površine za isključive namjene za gospodarsku namjenu, i to:

-  
u naselju Kistanje uz željezničku prugu (I2), površine 4,5 ha; 

- 
u naselju Đevrske (I2), između državne ceste D59 i željezničke pruge Knin-Zadar,     površine 3,24 ha;

-
poslovna (pretežno uslužna K1) u Kistanjama površine 2,15 ha i

-
ugostiteljsko turistička (hotel T1) u Ivoševcima površine  0,58 ha.

2).  
Uz  željeznički kolodvor Kistanje planirana je gospodarska zona pretežito zanatska (I2), površine 4,5 ha, namijenjena  za smještaj manjih pogona, skladišta, trgovine i slično sa pratećim ugostiteljskim i drugim sadržajima. 


Za planiranje, odnosno izgradnju  u ovoj zoni određuju se slijedeći uvjeti:

- 
djelatnost koja se u njima obavlja ne smije ugrožavati okoliš

- 
građevna čestica za gradnju novih gospodarskih (poslovnih) građevina ne može biti manja od 800 m2, niti veća od 2000 m2;

-
maksimalni koeficijent izgrađenost građevinske čestice  kig iznosi 0,4;

-
maksimalni koeficijent iskorištenosti  građevinske čestice kis  iznosi 1,0; 

-
visina građevina od najniže točke uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine mora biti u skladu s namjenom i funkcijom građevine, okolnom izgradnjom ali ne više od 10,0 m 

-
najmanja udaljenost građevine od međe iznosi H/2 visine zabata. Ukoliko je polovica visine zabata manja od 3,0 m, najmanja udaljenost do međe susjedne građevne čestice iznosi najmanje 3,0 m;

-
najmanje 20% površine zone mora biti hortikulturno uređeno; 

- 
parkiranje vozila se rješava na građevnoj čestici.

3). Proizvodna pretežito zanatska zona (I2) Đevrske, je  gospodarska zona unutar koje se planira rekonstrukcija postojećih sadržaja te gradnja novih građevina s uređenjem ukupne zone u svrhu  funkcioniranja proizvodnje. Najveća izgrađenost zone dopušta se do 50%. Prema državnoj cesti i željezničkoj pruzi treba osigurati pojas zelenila (drvored) minimalne širine 5,0 m. Parkiranje je također potrebno predvidjeti u okviru zone.

Za planiranje, odnosno izgradnju  u ovoj zoni određuju se slijedeći uvjeti:

- 
djelatnost koja se u njima obavlja ne smije ugrožavati okoliš

- 
građevna čestica za gradnju novih gospodarskih (poslovnih) građevina ne može biti manja od 800 m2, niti veća od 2000 m2;

-
maksimalni koeficijent izgrađenost građevinske čestice  kig iznosi 0,4;

-
maksimalni koeficijent iskorištenosti  građevinske čestice kis  iznosi 1,0; 

-
visina građevina od najniže točke uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine mora biti u skladu s namjenom i funkcijom građevine, okolnom izgradnjom ali ne više od 10,0 m 

-
najmanja udaljenost građevine od međe iznosi H/2 visine zabata. Ukoliko je polovica visine zabata manja od 3,0 m, najmanja udaljenost do međe susjedne građevne čestice iznosi najmanje 3,0 m;

-
najmanje 20% površine zone mora biti hortikulturno uređeno; 

- 
parkiranje vozila se rješava na građevnoj čestici.

4). Zona poslovne namjene Kistanje - pretežito uslužne (K1) površine 2,15 ha namijenjena je prvenstveno uslužnim i ugostiteljskim djelatnostima. Na površini poslovne - pretežito uslužne namjene dozvoljen je i smještaj trgovačkih djelatnosti udjela do 50% u građevinskoj (bruto) površini svih građevina unutar zone. U okviru planiranje poslovne zone u Kistanjama (prostor bivšeg sjedišta općinske uprave, pošte, policije, DVD „Sveti Juraj“, u blizini BS “Ina“ ) planirati ugostiteljsko turističke sadržaje (kamp odmorište i sl.) a u skladu sa posebnim propisima.

Za planiranje, odnosno izgradnju  u ovoj zoni određuju se slijedeći uvjeti:

- 
djelatnost koja se u njima obavlja ne smije ugrožavati okoliš

- 
građevna čestica za gradnju novih gospodarskih (poslovnih) građevina ne može biti manja od 600 m2, niti veća od 2000 m2;

-
maksimalni koeficijent izgrađenost građevinske čestice  kig iznosi 0,5;

-
maksimalni koeficijent iskorištenosti  građevinske čestice kis  iznosi 1,0; 

-
visina građevina od najniže točke uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine mora biti u skladu s namjenom i funkcijom građevine, okolnom izgradnjom ali ne više od 10,0 m 

-
najmanje 20% površine zone mora biti hortikulturno uređeno; 

- 
parkiranje vozila se rješava na građevnoj čestici.

5). Ugostiteljsko turistička zona za izgradnju hotela (T1) površine 0,58 ha  planira se na prostoru doma i škole .


Postojeće građevine mogu se adaptirati za hotelske sadržaje.


Ukoliko se postojeće građevine ne adaptiraju za hotel, već se gradi hotel kao nova građevina, za gradnju hotela kao nove građevine  primjenjuju se slijedeći pokazatelji:

-
minimalna površina građevne čestice 1000 m2 , a maksimalna od 2000 m2;-
maksimalni kapacitet hotela je 100 kreveta;

-
maksimalni koeficijent izgrađenosti kig 0,4, a maksimalni koeficijent iskorištenosti kis 2,0;

-
maksimalna visina podrum, prizemlje, dva kata i potkrovlje, odnosno najviše 11,0 m mjereno od najniže kote uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine;

-
najmanje 50% potrebnog broja parkirališnih mjesta je potrebno riješiti na građevnoj čestici a ostalo na javnom parkiralištu unutar zone;

-
najmanje 30% površine građevne čestice je potrebno urediti kao parkovno zelenilo.

3.2         Uvjeti smještaja gospodarskih djelatnosti u izdvojenim zonama

1).
Članak 40. se mijena i glasi:

"1). Prostornim planom su određene četiri  izdvojeno gospodarske zone, i to 

a)  proizvodne (industrija, zanatstvo) zone i to:


-  u naselju Kistanje uz državnu cestu D59 (I1), površine 13,7 ha;


-  u naselju Varivode uz državnu ceste D59, površine 4,3 ha.

b)  poslovna zona - pretežno trgovačka K2 (stočni sajam),  površine 2,14 ha;

2).
Proizvodno pretežito industrijska zona (I1) u Kistanjama, je gospodarska zona površine 13,7 ha od čega je izgrađeno 6,7 ha. Unutar zone planira se  rekonstrukcija postojećih proizvodnih i pomoćnih sadržaja tvornice te gradnja novih građevina s uređenjem ukupne zone.

 
U okviru zone je moguća rekonstrukcija postojećih i gradnja novih sadržaja, i to:

· industrijska i zanatska proizvodnja, skladišta;

· poslovni, uslužni, trgovački, servisni i komunalno servisni sadržaji;

· infrastrukturni sadržaji kao dio infrastrukture zone i kao posebni sadržaji;

· ugostiteljsko-turistički i ostali sadržaji kao prateći sadržaji u zoni; 


Nova gradnja i uređenje provodi se u skladu sa sljedećim smjernicama:

· 
veličina građevne čestice ne može biti manja od 800 m2, niti veća od 3000 m2; 

· 
koeficijent izgrađenosti građevne čestice kig iznosi najviše 0,4;

· 
koeficijent iskorištenosti građevne čestice kig iznosi najviše 1,2;

· 
najveća dozvoljena visine građevine je podrum, prizemlje, kat i krov – Po+ P+1+K, odnosno 10,0 m;

· 
najmanja udaljenost građevine od ruba susjedne građevne čestice ne može biti manja od polovice  visine građevine H/2 (mjereno od najniže kote konačno uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine), ali ne manja od 5,0 metra. Građevine se mogu graditi na udaljenosti od nerazvrstane i lokalne ceste 5,0 m, od državne ceste 10,0 m; 

· najmanje 20 % površine građevinske čestice treba biti uređeno kao parkovno zelenilo,

· građevna čestica mora imati pristup na javno prometnu površinu;

· parkirališne potrebe trebaju biti zadovoljene na građevnoj čestici, odnosno prema odredbama ovog plana;

· 
prilikom planiranja, projektirana i odabira pojedinih sadržaja i tehnologija osigurat će se propisane mjere zaštite okoliša (zaštita od buke, onečišćenja zraka, zagađivanja tla i sl.) te isključiti djelatnosti koje onečišćuju okoliš ili ne mogu osigurati propisane mjere zaštite okoliša;

· arhitektonsko oblikovanje građevina mora se zasnivati na principima suvremenog industrijskog oblikovanja uz upotrebu postojanih materijala i boja; 

· 
određuje se mogućnost rekonstrukcije postojećih sadržaja uz ispunjenje ostalih uvjeta određenih ovim  odredbama. Nije dopuštena prenamjena postojećih sadržaja u sadržaje koji bi svojim radom na bilo koji način ugrozili okoliš;

· odvodnja otpadnih voda mora biti riješena zatvorenim kanalizacijskim sustavom s pročišćavanjem. Do izgradnje javne kanalizacije omogućava se korištenje postojećih rješenja odvodnje;

· 
na dijelu proizvodne zone prema državnoj cesti treba planirati zaštitno zelenilo.


U proizvodno industrijskoj zoni trebaju se zadovoljiti kriteriji zaštite okoliša, posebno zaštite zraka i tla.

3). 
Proizvodna pretežito zanatska zona (I2) Varivode u funkciji poljoprivredne proizvodnje  je neizgrađena gospodarska zona površine 4,3 ha namijenjena poljoprivredno prerađivačkim sadržajima (pogoni  prerade voća i povrća) s dodatnim poslovnim sadržajima koji prate poljoprivrednu proizvodnju (smještaj otkupne stanice za poljoprivredne proizvode i skladišnih prostora koji prate poljoprivrednu proizvodnju).

Nova gradnja i uređenje provodi se u skladu sa sljedećim smjernicama:

· 
veličina građevne čestice ne može biti manja od 600 m2 , niti veća od 2000 m2;


· koeficijent izgrađenosti građevne čestice kig iznosi najviše 0,4; 

· 
koeficijent iskorištenosti građevne čestice kig iznosi najviše 1,2;

· 
najveća dozvoljena visine građevine je podrum, prizemlje, kat i krov – Po+ P+1+K, odnosno 10,0 m; 

· 
najmanja udaljenost građevine od ruba susjedne građevne čestice ne može biti manja od polovice  visine građevine H/2 (mjereno od najniže kote konačno uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine), ali ne manja od 5,0 metra. Građevine se mogu graditi na udaljenosti od nerazvrstane i lokalne ceste 5,0 m, od državne ceste 10,0 m; 

· najmanje 20 % površine građevinske čestice treba biti uređeno kao parkovno zelenilo,

· građevna čestica mora imati pristup na javno prometnu površinu;

· parkirališne potrebe trebaju biti zadovoljene na građevnoj čestici, odnosno prema odredbama ovog plana;

· 
prilikom planiranja, projektirana i odabira pojedinih sadržaja i tehnologija osigurat će se propisane mjere zaštite okoliša (zaštita od buke, onečišćenja zraka, zagađivanja tla i sl.) te isključiti djelatnosti koje onečišćuju okoliš ili ne mogu osigurati propisane mjere zaštite okoliša;

· arhitektonsko oblikovanje građevina mora se zasnivati na principima suvremenog industrijskog oblikovanja uz upotrebu postojanih materijala i boja; 

· 
određuje se mogućnost rekonstrukcije postojećih sadržaja uz ispunjenje ostalih uvjeta određenih ovim  odredbama. Nije dopuštena prenamjena postojećih sadržaja u sadržaje koji bi svojim radom na bilo koji način ugrozili okoliš;

· odvodnja otpadnih voda mora biti riješena zatvorenim kanalizacijskim sustavom s pročišćavanjem. Do izgradnje javne kanalizacije omogućava se korištenje postojećih rješenja odvodnje;

· 
na dijelu proizvodne zone prema državnoj cesti treba planirati zaštitno zelenilo.

U proizvodno industrijskoj zoni trebaju se zadovoljiti kriteriji zaštite okoliša, posebno zaštite zraka i tla.

4).
 Poslovna zona, pretežito trgovačka (K2) u Kistanjama, južno od industrijske zone, površine 2,14 ha planirana je za uređenje stočnog pazara. U zoni je moguća i gradnja potrebnih sadržaja: uprava, sanitarni čvor, trgovački i ugostiteljski sadržaji.  Isto tako u zoni su moguća gradnja za gradnju poduzetničkog centra  - inkubatora u funkciji gospodarske djelatnosti, to: uredski prostori, istraživački centri i edukacijski sadržaji vezani za gospodarske djelatnosti, tehnološki parkovi i poduzetničko poslovni centri sa  pratećim sadržajima. Potrebno je organizirati i odgovarajući parkirališni prostor za osobna i teretna vozila. 


Izgradnja i uređenje zone provodi se prema slijedećim uvjetima:
-
minimalna površina građevne čestice  600 m2 ,niti veća od 2000 m2;

-
maksimalni koeficijent izgrađenosti kig 0,4, a maksimalni koeficijent iskorištenosti kis 1,2;

-
maksimalna visina podrum, prizemlje, kat i krov, odnosno najviše 10,0 m mjereno od najniže kote uređenog terena uz građevinu do vijenca građevine;

-
potreban broj parkirališnih mjesta je potrebno riješiti na građevnoj čestici u skladu sa ovim  odredbama,

-
najmanje 20% površine građevne čestice je potrebno urediti kao parkovno zelenilo.

4. 
UVJETI SMJEŠTAJA DRUŠTVENIH DJELATNOSTI 

(1)  Iza članka 42. dodaje se novi članak 42a. koji glasi:


"Članak 42a.


Na području naselja Nunić planiran je izdvojeni dio građevinskog područja naselja javne i društvene namjene – socijalna D2, približne površine  1,8 ha za potrebe centra za prevenciju, liječenje i resocijalizciju ovisnika. 


Na temelju Prostornog plana se omogućava rekonstrukcija postojećih zgrada i gradnja novih zgrada prema slijedećim uvjetima:

-
unutar zona se mogu rekonstruirati, odnosno graditi novi sadržaji za stanovanje, radionice (stolarija, tiskara, laboratorij), sala za kompjutere, sastanke, uredi, građevine za poljoprivredu (vrtlarstvo, pčelarstvo) i građevine za životinje (kokoši, pilići, purani, patke, svinje, golubovi)te drugi sadržaji kompatibilnim osnovnoj namjeni zone;

-
najveći koeficijenti izgrađenosti kig iznosi 0,6 a najveći koeficijent iskoristivosti građevne čestice  kig iznosi  1,2;

-
najveća visina zgrada iznosi Po+P+2, odnosno najviše 12,0 m, ukoliko, u skladu s tehnološkim zahtjevima, topografijom i obilježjem terena nije potrebna veća visina. Moguće je zgrade oblikovati s ravnim ili kosim krovom;

-
postojeće zgrade se mogu rekonstruirati u skladu s uvjetima pod kojima su izgrađeni na način da se mogu dograditi i nadograditi do dopuštene visine;

-
na građevnoj čestici potrebno je osigurati prostor za parkiranje odgovarajućeg broja vozila;

-
za odvodnju otpadnih (fekalnih) voda obvezna je gradnja uređaja za pročišćavanje otpadnih voda."

1).
U članku 43. stavak 2. se mijenja i glasi:

"2). Prostornim planom određene su tri zone športsko-rekreacijske namjene (R1 - R2). 


Športski centar (R1) u Kistanjama namijenjen je za gradnju športskih građevina i otvorenih igrališta, te  pomoćnih i pratećih sadržaja (ugostiteljski, poslovni, trgovački i sl. sadržaji). To je sadržaj naselja sa nogometnim igralištem i drugim potrebnim sadržajima. 


Športsko rekreacijska zona određena je uz cestu od Kistanja prema Krki, odnosno NP Krka. Unutar te zone se omogućava gradnja otvorenih igrališta, uređenje zelenih površina te pratećih ugostiteljskih, trgovačkih i sličnih sadržaja.  


Na području Plančenik – Nožice na samom južnom ulazu područja općine Kistanje blizu mjesta Đevrske planira se zona sporta i rekreacije (R1 i R2) površine 8,5 ha. Na planiranim površinama moguća je gradnja i uređenje konjičkih staza, biciklističke staze, odmorište, rekreacija na otvorenom s pratećim sadržajima, ako i prateći ugostiteljsko turistički sadržaji, pretežno sadržaji seoskog turizma.


Zone športsko rekreacijske namjene se uređuje prema slijedećim uvjetima:
· zona se namjenjuje za gradnju športskih građevina i otvorenih igrališta te za gradnju pomoćnih i pratećih sadržaja (ugostiteljski, poslovni, trgovački i sl. sadržaji);

· minimalna površina  građevne čestice može iznositi 2000 m2,  a najveća površine može biti površina zone;

· ukupna tlocrtna površina zatvorenih i natkrivenih može iznositi najviše 10% površine sportskih terena i sadržaja;

· građevine mogu imati visinu od najviše P+1 i trebaju biti smještene na udaljenost od najmanje 10,0 m od regulacijske linije ceste ili ulice;

· najmanje  60% površine zone planira se kao zelene površine (uređene ili prirodne).

Zona se uređuje i gradi na temelju Urbanističkog plana uređenja.

5. 

UTVRĐIVANJE KORIDORA ILI TRASA I POVRŠINA PROMETNIH I DRUGIH INFRASTRUKTURNIH SUSTAVA

5.1. 
Promet
5.1.1  Cestovni promet

1.)
U članku 48., na kraju se dodaje novi stavci  5. i 6.  koji glase:

"5)
Na mrežu državnih, županijskih i lokalnih cesta integrira se mreža nerazvrstanih cesta.


6). 
Prilikom utvrđivanje građevne čestice za izgradnju građevina potrebno poštivati trase državnih, županijskih, lokalnih i nerazvrstanih cesta prikazanih u karti 2a. INFRASTRUKTURNI SUSTAVI – Promet pošta i telekomunikacije, u mjerilu 1:25000."

1).
 U članku 50. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:

"2). Prilikom smještaja građevina na građevinsku česticu treba poštovati zaštitni pojas sukladno posebnom zakonu.



Smještaj građevine na građevinskoj čestici mora definirati minimalna udaljenost od linije 
izvlaštenja državne ceste najmanje 10 m."

2).
Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.

1).
 U članku 51. dodaju se novi stavci 2. i 3. koji glase:

"2). Priključenje građevina na mrežu javnih cesta izvoditi na način da se iste prvenstveno priključuju na ceste nižeg ranga ili preko postojećih izgrađenih priključaka.

3). 
Infrastrukturne vodove potrebno je planirati izvan cestovnog zemljišta, a odvodnja oborinskih voda sa površina građevnih čestica mora se riješiti na način da se iste ne slijevaju na državnu cestu."

5.2 
Pošta i telekomunikacije

1). U članku 55.  stavci 3., 4., 5., 6. i 7. mijenjaju se i glase:

"3). Svaka postojeća i novoplanirana građevina može imati osiguran priključak na telefonsku mrežu. TK mreža u pravilu se izvodi podzemno i to kroz postojeće prometnice, prema rasporedu komunalnih instalacija u trupu ceste. Ako se projektira ili izvodi izvan prometnica treba se izvoditi na način da ne onemogućava gradnju na građevinskim česticama, odnosno izvođenje drugih instalacija. Isto se odnosi i na eventualnu zračnu mrežu-vodove. 

4). Projektiranje i izvođenje elektroničke komunikacijske infrastrukture (EKI) za pružanje javnih komunikacijskih usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodova e rješava se sukladno posebnim propisima, a prema planskim rješenjima ovog Prostornog plana, te primjenom navedenih smjernica:

· unutar građevinskih područja naselja koridore (EKI) planirati i graditi  podzemno i/ili nadzemno u zoni pješačkih staza ili zelenih površina;
· za međumjesno povezivanje koridore (EKI) planirati i graditi podzemno slijedeći koridore prometnica ili željezničkih pruga. Iznimno kada je to moguće, samo radi bitnog skraćivanja trasa, koridor se može planirati i izvan koridora prometnica ili željezničkih pruga vodeći računa o pravu vlasništva.
· za izgrađenu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje javnih komunikacijskih usluga putem elektroničkih komunikacijskih vodova planirati dogradnju, odnosno rekonstrukciju te eventualno proširenje radi implementacije novih tehnologija i/ili lokacija odnosno potreba novih operatora, vodeći računa o pravu zajedničkog korištenja od strane svih operatora.
5).  Građevine telefonskih centrala i dr. uređaja mogu se rješavati kao samostalne građevine na vlastitim građevnim  česticama ili unutar drugih građevina kao samostalne funkcionalne cjeline. Mjesna telefonska centrala planirana je u Kistanjama, Đevrskama, Varivodama i Ivoševcima.

6). Novu elektroničku komunikacijsku infrastrukturu za pružanje komunikacijskih usluga putem elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova, izgrađivati  planiranjem postave baznih stanica i njihovih antenskih sustava na antenskim prihvatima na izgrađenim građevinama i rešetkastim i/ili jedno cijevnim stupovima u gradovima, naseljima i izvan njih, bez detaljnog definiranja (točkastog označavanja) lokacija.

 7). Zbog zaštite i očuvanja krajobraznih vrijednosti prostora preporuča se postava zajedničkih stupova za antene različitih operatera mobilne telefonije.

2). Dodaju se novi stavci članku 55.  stavci 8. i 9 . koji glase:

"8). Uvjeti za postavljanje osnovnih postaja elektroničkih komunikacija  za pružanje komunikacijskih usluga putem elektromagnetskih valova, bez korištenja vodova su:

a). Pri određivanju detaljnog položaja samostojećega antenskog stupa izvan građevinskih područja naselja i izdvojenih građevinskih područja primjenjuju se sljedeći uvjeti:

· poštivanje zatečenih prirodnih vrijednosti i ograničenja;

· poštivanje karakterističnih i vrijednih vizura, slika mjesta i ambijentalnih vrijednosti;

· izbjegavanje mjesta okupljanja;

· gradnja na udaljenosti ne manjoj od visine stupa u odnosu na najbližu postojeću građevinu;

· gradnja na udaljenosti ne manjoj od visine stupa u odnosu na granicu građevinskog područja namijenjenoga pretežito stanovanju.

b). Pri određivanju detaljnijeg položaja samostojećega antenskog stupa na građevinskim područjima primjenjuju se sljedeći uvjeti:

· poštivanje zatečenih prirodnih vrijednosti i ograničenja;

· poštivanje karakterističnih i vrijednih vizura, slika mjesta i ambijentalnih vrijednosti;

· izbjegavanje mjesta okupljanja;

· gradnja izvan područja namijenjenog pretežito stanovanju, javnoj i društvenoj namjeni, te javnom parku;

· gradnja na udaljenosti ne manjoj od visine stupa u odnosu na najbližu postojeću građevinu, površinu pretežitog stanovanja, javnu i društvenu namjenu, te javni park.

c). Pri određivanju detaljnog položaja samostojećega antenskog stupa primjenjuju se sljedeće mjere zaštite nepokretnih kulturnih dobara i prirode koji se štite temeljem zakona i odredbi ovoga plana:

· izbjegavati smještaj na područjima zaštićenim temeljem Zakona o zaštiti prirode; iznimno, radi postizanja osnovne pokrivenosti, samostojeći antenski stup locirati rubno u odnosu na zaštićeno područje;

· prilikom gradnje samostojećeg antenskog stupa   maksimalno štititi obilježja  na krajobrazno vrijednim lokacijama i vrhovima uzvisina;

· na području ekološke mreže, u skladu sa Zakonom o zaštiti prirode, ocijeniti prihvatljivost postavljanja samostojećega antenskog stupa s obzirom na očuvanje tog područja ekološke mreže;

· građevine za smještaj povezane opreme oblikovati u skladu s obilježjima tradicijske arhitekture okolnog prostora a pristupne putove antenskom stupu ne asfaltirati;

· unutar planirane zone moguće gradnje samostojećeg antenskog stupa, stup treba zadovoljiti uvjete u odnosu na sigurnost, zaštitu zdravlja stanovništva, zaštitu okoliša, zaštitu prirodnih vrijednosti, kulturnih dobara, krajobraza i očuvanja biološke raznolikosti.

9). 
Sustav javnih telekomunikacija prikazan je u grafičkom dijelu elaborata Prostornog plana, kartografski prikaz broj 2.a. Promet, pošta i telekomunikacije" u mjerilu 1:25000.
5.3 
Elektroenergetski sustav

1). U članku 58. stavak 3. se mijenja i glasi:

Uz nadzemne, postojeće i planirane dalekovode određuje se širina zaštitnih pojasa: 

	
	planirani (m)
	postojeći (m)

	DV 400 kV
	100
	80

	DFV 110 kV
	50
	

	DV 35kV
	20
	

	DV 10(20) kV
	10
	

	
	
	


2).  Dodaje se stavak 4. koji glasi:

"4) U području zaštitnog pojasa iz gornje stavka nije dozvoljena gradnja bez prethodne suglasnosti Hrvatskog operatera prijenosnog sustava."

1). Iza članak 58. dodaje se novi članci 58a. i 58b.

Članak 58 a.

1). S obzirom na principe pretvorbe sunčeve energije razlikujemo tri glavna oblika solarne energije: toplinska, koncentrirana i fotonaponska. Ovim Planom dozvoljeno je postavljanje samo fotonaponskih elemenata i nisko i srednje temperaturnih kolektora.

2). Dozvoljena je izgradnja uređaja, postrojenja i potrebne opreme za iskorištavanje energije sunca:

a)
unutar građevinskog područja naselja i

b)
unutar izdvojenih građevinskih područja gospodarske namjene.

a) Građevinsko područje naselja


Unutar građevinskih područja naselja za potrebe elektrifikacije pojedinačnih zgrada, proizvodnje električne energije manjih snaga, grijanje vode, hlađenje i ventilaciju ovim planom dozvoljeno je postavljanje fotonaponskih elemenata i toplinskih kolektora na krovne plohe i krovne prihvate. Kada se postavljaju na kosim krovovima moraju biti smješteni u ravnini krovne plohe. Postava fotonaponskih elemenata i toplinskih kolektora mora biti takva da ne ugrožava rad i korištenje susjednih građevnih čestica.


Fotonaponski elementi i toplinski kolektori ne mogu se postavljati u dijelovima naselja koji su zaštićene kulturno-povijesne cjeline.

b) Izdvojeno građevinsko područja gospodarske namjene


Na površinama izdvojenog građevinskog područja naselja gospodarske namjene dozvoljena je postava fotonaponskih elemenata i toplinskih kolektora snage manje od 200 kV na krovne plohe, nadstrešnice i na tlo. Ukoliko se kolektori i fotonaponski elementi postavljaju na tlo smiju zauzimati do najviše 20% ukupne površine građevne čestice, a tlo ispod ovako postavljenih kolektora i panela mora biti ozelenjeno.

Članak 58 b.

1). Na prostoru naselja Ivoševci sukladno PPŽ, na lokaciji Kostelovača ovom Planom sukladno kriterijima prostornog plana Šibensko kninske županije određeno je područje za istraživanje mogućeg  smještaja fotonaponskih elektrana, to na površini cca. 15 ha omeđenoj sa istočne strane DC 59,  sa zapadne strane željezničkom prugom.

2). Na predmetnom području moguće je provoditi istražne radnje, postavljati opitne instrumente za definiranje smještaja, vrste i načina izgradnje fotonaponskih elektrane, te priključenja na elektrodistribucijsku mrežu.

3). Za određivanje točnog mjesta i načina priključenja FNE  potrebna je izrada Elaborata optimalnog tehničkog rješenja priključenja (EOTRP) koji se naručuje od nadležne distribucije, a koji se izrađuje u procesu izdavanja prethodne elektroenergetske suglasnosti (PEES).

4). Područje određeno za  istraživanje mogućeg  smještaja fotonaponskih elektrana iz stavka 1. ucrtano je na kartografskom prikazu 2.b INFRASTRUKTURNI SUSTAVI – Vodnogospodarski sustavi, Elektroenergetika u mjerilu 1:25000 i  3.1. UVJETI ZA KORIŠTENJA, UREĐENJE  I ZAŠTITU PROSTORA - Uvjeti korištenja, područje primjene posebnih mjera uređenja i zaštite u mjerilu 1:25000.

5.4 
Vodnogospodarski sustav

1).  Dodaje se novi naslov, koji glasi: 


"5.4.3 Uređenje voda i vodotoka".

2). Dodaje se novi članak 67a. koji glasi:

Članak 67a.

"1).Zaštita od štetnog djelovanja povremenih bujičnih vodotokova kada može doći do plavljenja, ispiranja, podrivanja ili odronjavanja zemljišta i drugih sličnih štetnih pojava, te posredno do ugrožavanja života i zdravlja ljudi i njihove imovine, te poremećaja u vodnom režimu, će se provoditi izgradnjom zaštitnih i regulacijskih vodnih građevina, odnosno tehničkim i gospodarskim održavanjem vodotoka, vodnog dobra i regulacijskih i zaštitnih vodnih građevina koje se provodi prema programu uređenja vodotoka i drugih voda u okviru Plana upravljanja vodama. U svrhu tehničkog održavanja, te radova građenja, uz rijeku Krku je potrebno osigurati inundacijski pojas širine 15,0 m, a uz bujične vodotoke treba osigurati inundacijski pojas minimalne širine od 5,0 m od gornjeg ruba reguliranog korita, odnosno ruba čestice javnog vodnog dobra. U inundacijskom pojasu zabranjena je svaka gradnja i druge radnje kojima se može onemogućiti izgradnja i održavanje vodnih građevina, na bilo koji način umanjiti protočnost korita i pogoršati vodni režim, te povećati stupanj ugroženosti od štetnog djelovanja vodotoka. U iznimnim slučajevima se inundacijski pojas može smanjiti do 3,0 m, ali to bi trebalo utvrditi posebnim vodopravnim uvjetima za svaki objekt posebno. Svaki vlasnik, odnosno korisnik objekta ili parcele smještene uz korito vodotoka ili česticu javno vodno dobro dužan je omogućiti nesmetano izvršavanje radova na čišćenju i održavanju korita vodotoka, ne smije izgradnjom predmetne građevine ili njenim spajanjem na komunalnu infrastrukturu umanjiti propusnu moć vodotoka, niti uzrokovati eroziju u istom, te za vrijeme izvođenja radova ne smije niti privremeno odlagati bilo kakvi materijal u korito vodotoka.

2). 
Postojeća neregulirana korita povremenih bujičnih vodotoka potrebno je regulacijskim radovima povezati i urediti na način da se u kontinuitetu sprovedu oborinske i druge površinske vode do uljeva u more, a sve u skladu s vodopravnim uvjetima, ostalim aktima i planovima predviđenim Zakonom o vodama. Projektno rješenje uređenja korita sa svim potrebnim objektima, maksimalno smjestiti na česticu “javno vodno dobro” iz razloga izbjegavanja imovinsko - pravnih sporova kao i razloga prilagodbe uređenja važećoj prostorno - planskoj dokumentaciji, a koje će istovremeno omogućiti siguran i blagovremen protok voda vodotoka, te održavanje i čišćenje istog. Dimenzioniranje korita treba izvršiti za mjerodavnu protoku dobivenu kao rezultat hidroloških mjerenja ili kao rezultat primjene neke od empirijskih metoda.

3).
 Polaganje objekata linijske infrastrukture (kanalizacija, vodovod, električni i telekomunikacijski kablovi itd.) zajedno sa svim oknima i ostalim pratećim objektima uzdužno unutar korita vodotoka, odnosno čestice javnog vodnog dobra nije dopušteno. Vođenje trase paralelno sa reguliranim koritom vodotoka izvesti na minimalnoj udaljenosti kojom'će se osigurati statička i hidraulička stabilnost reguliranog korita, te nesmetano održavanje ili buduća rekonstrukcija korita. Kod nereguliranih korita, udaljenost treba biti minimalno 3,0 m od gornjeg ruba korita, odnosno ruba čestice javnog vodnog dobra zbog osiguranja inundacijskog pojasa za buduću regulaciju. U samo određenim slučajevima udaljenost polaganja se može smanjit, ali to bi trebalo utvrditi posebnim vodopravnim uvjetima i za svaki objekt posebno."

6. 
MJERE ZAŠTITE KRAJOBRAZNIH I PRIRODNIH VRIJEDNOSTI I KULTURNO POVIJESNIH  I NASELJSKIH CJELINA

6.2        Mjere zaštite krajobraznih i prirodnih vrijednosti

Prirodna baština

1). Članak 69. se mijenja i glasi:

"1). Na području Općine Kistanje nalaze se slijedeća područja zaštićena temeljem Zakona o zaštiti prirode:

· Nacionalni park Krka (1985.g.)

· Značajni krajobraz Krka – gornji tok (1962.g.)

2). Prema Prostornom planu Šibensko-kninske županije na području Općine Kistanje nalaze se slijedeća evidentirana područja odnosno područja predviđena za zaštitu temeljem Zakona o zaštiti prirode:

· Spomenik prirode – geološki Modrino selo

3). Planom su propisane mjere zaštite:

· 
Za zaštitu i očuvanje temeljnih vrijednosti područja nacionalnog parka Krka, najvažnije je donošenje i provedba njegovog prostornog plana područja posebnih obilježja i plana upravljanja. 

· 
Elemente krajobraza u zaštićenim područjima ali i ostalim krajobrazno vrijednim područjima treba štititi u cijelosti, pri čemu posebno mjesto zauzimaju raznovrsni ekološki sustavi i stanišni tipovi, u kombinaciji s elementima ruralnog krajobraza, formiranima u uvjetima lokalnih tradicija korištenja prostora u različitim gospodarskim i povijesnim okolnostima (kao posljedica uravnoteženog korištenja poljoprivrednog zemljišta za biljnu proizvodnju i stočarstvo). 

· 
U daljnjoj provedbi potrebno je provoditi interdisciplinarna istraživanja temeljena na vrednovanju svih krajobraznih sastavnica, naročito prirodnih i kulturno-povijesnih vrijednosti unutar granica obuhvata plana. 

· 
Uređenje postojećih i širenje građevinskih područja planirati na način da se očuvaju postojeće krajobrazne vrijednosti. U planiranju vodnogospodarskih zahvata treba voditi računa o krajobrazu i vodama kao krajobraznom elementu. 

· 
Na svim razinama provedbe dokumenta prostornog uređenja  voditi računa da se zadrži krajobrazna raznolikost i prirodna kvaliteta prostora uz uvažavanje i poticanje lokalnih metoda gradnje i graditeljske tradicije. Treba poticati uporabu autohtonih materijala (npr. drvo, kamen) i poštivanja tradicionalnih arhitektonskih smjernica prilikom gradnje objekata specifične namjene.

· 
Nužno je osigurati provođenje mjera revitalizacije za staništa u područjima s ugroženim i rijetkim stanišnim tipovima) izloženim zaraštavanju i zatrpavanju (travnjaci, bare, lokve, špilje i dr.) – kroz osiguranje poticaja ili organiziranje košnje i čišćenja od strane nadležnih javnih ustanova zaštite prirode. Po potrebi navedene ustanove trebaju sukladno Zakonu o zaštiti prirode sklapati ugovore o skrbi za pojedina zaštićena područja ili njihove dijelove.

· 
Preporučljivo je izraditi i provoditi programe razvoja održivog turizma u zaštićenim područjima, s naglaskom na definiranje i uvažavanje prihvatnog kapaciteta područja ("carrying capacity").

· 
Do donošenja općih i pojedinačnih upravnih akata sukladno Zakonu o zaštiti prirode, unutar prostora područja predloženih za zaštitu, ograničiti izgradnju novih objekata izvan područja namijenjenih izgradnji naselja i drugim zonama izgradnje objekata. Po donošenju planova upravljanja za zaštićena područja, uskladiti sve aktivnosti s budućim mjerama zaštite tog područja, u suradnji s nadležnom institucijom/javnom ustanovom.

· 
Potrebno je osigurati preduvjete za provedbu odredbi Prostornog plana Nacionalnog parka "Krka" i akcijskih planova obuhvaćenih Planom upravljanja Nacionalnim parkom "Krka" posebice zaštitom speleoloških objekata, očuvanjem tradicionalnog krajobraza, zaštitom kulturne baštine (npr. amfiteatra u Ivoševcima, vojnog logora Burnum, utvrde Trošenj, vodenica uz Krku i sl.) i uređenjem informativno prihvatnog ulaza za posjetitelje i vidikovca na području manastira Krka.

4). Planom se utvrđuju opći uvjeti i mjere zaštite prirode:

- očuvati područja prekrivena autohtonom vegetacijom, postojeće šumske površine, šumske rubove, živice koje se nalaze između obradivih površina,očuvati raznolikost staništa na vodotocima, povoljnu dinamiku voda i povezanost vodnog toka,

- očuvati vodena područja  i močvarna staništa u što prirodnijem stanju, štititi područja prirodnih vodotoka kao ekološki vrijedna područja te spriječiti njihovo onečišćenje,

- očuvati raznolikost staništa na vodotocima, povoljnu dinamiku voda i povezanost vodnog toka;

-
očuvati speleološke objekte i podzemnu faunu,

-
ne mijenjati stanišne uvjete u speleološkim objektima u njihovoj neposrednoj blizini i nadzemlju te spriječiti zagađenje podzemnih voda,

-
gospodarenje šumama provoditi sukladno načelima certifikacije šuma,

-
postojeće šume zaštiti od prenamjene i krčenja, očuvati šumske čistine i šumske rubove,

-
pri odabiru trase prometnih koridora voditi računa o prisutnosti ugroženih i rijetkih staništa i zaštićenih i/ili ugroženih vrsta flore i faune te ciljevima očuvanja ekološke mreže,

-
sačuvati cjelovitost staništa velikih zvijeri (ris, vuk) te im omogućiti nesmetano kretanje i siguran prijelaz preko prometnica izgradnjom prijelaza na utvrđenim pravcima kretanja,

-
pri planiranju gospodarskih zona, proširivanju postojećih građevinskih područja i zahvata izvan građevinskih područja voditi računa da njihova izgradnja ne uzrokuje gubitak rijetkih i ugroženih stanišnih tipova te gubitak staništa strogo zaštićenih biljnih i životinjskih svojti,

-
pri odabiru lokacije za solarnu elektranu uzeti u obzir prisutnost ugroženih i rijetkih stanišnih tipova, zaštićenih i/ili ugroženih vrsta flore i faune, elemente krajobraza i ciljeve očuvanja ekološke mreže."

2). Dodaje se novi članak 69a. koji glasi:

Ekološka mreža

Članak 69a.

"1).
Na području općine Kistanje nalaze se i područja ekološke mreže, međunarodno važno područje za ptice, i to:

Međunarodno važna područja za ptice

 - HR 1000026  Krka i okolni plato;

Područja važna za divlje svojte i stanišne tipove

- HR 2000918  Nacionalni park Krka;

- HR 2000142
Špilja kod mlina na Miljacki;

- HR 2000154   Špilja Miljacka II

2). Mjere zaštite ekološke mreže:

- 
provoditi smjernice za mjere zaštite područja ekološke mreže propisane posebnim propisom o proglašenju ekološke mreže;

- 
donijeti i provoditi Plan upravljanja s ciljem očuvanja svakog područja ekološke mreže, te očuvanja biološke i krajobrazne raznolikosti i zaštite prirodnih vrijednosti;

- 
svi planovi, programi i/ili zahvati koji mogu imati značajan utjecaj na ciljeve očuvanja  i cjelovitost područja ekološke mreže podliježu ocjeni prihvatljivosti zahvata za ekološku mrežu, sukladno Zakona o zaštiti prirode () i drugim podzakonskim propisima;

- 
od zahvata koji mogu imati negativan utjecaj na područja ekološke mreže posebice treba izdvojiti planirane radove regulacije vodotoka, hidroelektrane, vjetroelektrane, solarne elektrane, bazne stanice,obuhvatne infrastrukturne projekte/koridore razvoj turističkih zona;

-  izvršiti inventarizaciju vrsta i staništa te provoditi praćenje stanja (monitoring) kvalifikacijskih vrsta i stanišnih tipova u pojedinim područjima ekološke mreže.

3). 
Planom su date smjernice za mjere zaštite prirodnih vrijednosti u kontekstu definiranja mikro lokacije  za moguću izgradnju fotonaponskih elektrana, koje treba uzeti u obzir prilikom daljnjih istraživanja lokacije u na području iz članka 58b. ove Oduke 

· U područjima zaštićenim temeljem Zakona o zaštiti prirode prihvatljivo je  korištenje fotonaponske solarne energije za elektrifikaciju pojedinačnih objekata.

· Zbog vrlo izvjesnih utjecaja na prirodne i krajobrazne vrijednosti pojedinih područja sa stajališta zaštite prirode nije prihvatljiva izgradnja fotonaponskih solarnih elektrana u područjima zaštićenim temeljem Zakona o zaštiti prirode.

· Odabir lokacija za izgradnju i načina izvedbe fotonaponskih elektrana mora se temeljiti na znanstvenim i stručnim analizama mjerodavnih ustanova i/ili institucija, posebice sa stajališta lokalnog energetskog potencijala sunčevog zračenja, ekonomske učinkovitosti i iskoristivosti pojedinih materijala (tvari), te sa stajališta mogućih utjecaja na prirodu.

· Kao jedan od glavnih temelja za detaljnije analize opravdanosti lokacija za korištenje solarne energije u Hrvatskoj ističe se studija Sunčevo zračenje na području Republike Hrvatske - Priručnik za energetsko korištenje Sunčevog zračenja (Energetski institut Hrvoje Požar, Zagreb, 2007.).

· Pri odabiru lokacija za fotonaponske  elektrane posebice treba uzeti u obzir prisutnost ugroženih i rijetkih stanišnih tipova, zaštićenih i/ili ugroženih vrsta flore i faune (naročito ornitofaune), karakteristike vodnih resursa i elemenata krajobraza pojedinih područja, a posebice ciljeve očuvanja područja ekološke mreže.

· Kako bi se izbjegao negativni utjecaj na vodene kukce (te posredno i druge organizme u hranidbenom lancu), potrebno je koristiti fotonaponske panele koji su razdijeljeni u više pojedinačnih dijelova bijelim nepolarizirajućim trakama (rešetkom) i/ili imaju bijeli okvir (Horváth, G., Blahó, M., Egri, A. et al. (2010) Reducing the Maladaptive Attractiveness of Solar Panels to Polarotactic Insects. Conservation Biology. 24(6):1644-1653.), odnosno panele koji se sastoje se od više ćelija (CPV - Concentrator PhotoVoltaic Systems) i time ne oponašaju vodene površine.

· Preporuka je da se unutar područja solarne elektrane na većim prostorima na kojima se zbog konfiguracije terena neće postavljati fotonaponski moduli ostavi postojeće autohtono drveće i grmlje kako bi se sačuvao dio povoljnih područja za gniježđenje, hranjenje i obitavanje ptica.

· Najmanji negativni utjecaji planiranih solarnih elektrana na prirodne vrijednosti mogu se očekivati u područjima gdje nema izraženih rijetkih i ugroženih stanišnih tipova, te biljnih, životinjskih i divljih vrsta, odnosno u područjima koja nisu izdvojena kao posebno značajna, ponajprije kao područja Ekološke mreže RH (međunarodno važna područja za ptice i važna područja za divlje svojte i stanišne tipove). 

· Izgradnju solarnih elektrana trebalo bi potencirati u zonama gdje već postoji određena komunalna infrastruktura i infrastruktura transporta energije odnosno gdje nema zahtjeva ili su minimalni zahtjevi za gradnjom novih objekata.

3). 
Podaci o vrstama, staništima, zaštićenim i evidentiranim područjima i područjima Ekološke mreže RH mreže s prijedlogom mjera zaštite za potrebe izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Kistanje, sadržani su u elaboratu Državnog zavoda za zaštitu prirode  (Klasa: 612-07/12-23/87; Ur. broj: 366-07-9-12-2; od prosinca 2012.) koji je sastavni dio ovog plana.

Krajobraz

1).  U članku 72. dodaje se novi stavak 4. koji glasi:

"4). U krajobrazno vrijednim područjima potrebno je očuvati karakteristične prirodne značajke te je u tom cilju potrebno:

· sačuvati ih od prenamjene te unaprjeđivati njihove prirodne vrijednosti i posebnosti u skladu s okolnim prirodnim uvjetima i osobitostima da se ne bi narušila prirodna krajobrazna slika,

· uskladiti i prostorno organizirati različite interese,

· izbjegavati raspršenu izgradnju po istaknutim reljefnim uzvisinama, obrisima, i uzvišenjima te vrhovima 

· izgradnju izvan granica građevinskog područja kontrolirati u veličini gabarita i izbjegavati postavu takve izgradnje uz zaštićene ili vrijedne krajobrazne pojedinačne elemente,

· štititi značajnije vizure od zaklanjanja većom izgradnjom,

· planirane koridore infrastrukture (prometna, elektrovodovi i sl.) izvoditi duž prirodne reljefne morfologije.

6.3 Graditeljska baština

1). U članku 80. stavku 6. rečenica koja počinje sa: " Također na evidentiranim gradinama,...." se briše.

7. POSTUPANJE S OTPADOM
1). 
U članku  81. dodaje se novi stavak 2. koji glasi:

" 2). Na  čestici zemlje 1317 k.o. Nunić približe površine 2 ha provesti će se sanacija deponija "Macure" i izgradnja i uređenje reciklažnog dvorišta  temeljem potvrde glavnog projekta (Klasa: 361-03/12-01/6; Ur.broj: 2182/1-16/1-12-11; od  20. lipnja 2012.) izdane od Upravnog odjela za prostorno uređenje i gradnju Šibensko kninske županije."

2). 
Dosadašnji stavak 2. postaje stavak 3.

3.) 
Dosadašnji stavak 3. se briše.

8. MJERE SPRJEČAVANJA NEPOVOLJNA UTJECAJA NA OKOLIŠ

1). 
Iza članka 85. dodaje se novi naslov koji glasi:

"8.4  Mjere zaštite od požara"
2).
  Dodaje se novi članak 85a. koji glasi:

Članak 85a.

1). Planom se određuju sljedeće mjere zaštite od požara:

· u svrhu  sprječavanja širenja požara na susjedne građevine, građevina mora biti udaljena od susjednih građevina najmanje  4 m, ako se dokaže uzimajući u obzir požarno opterećenje, brzinu širenja požara, požarne karakteristike materijala građevine, veličinu otvora na vanjskim zidovima građevine i dr. da se požar neće prenijeti na susjedne građevine ili mora biti  odvojena od susjednih građevina požarnim zidom vatrootpornosti najmanje 90 minuta, koji u slučaju da građevina ima krovnu konstrukciju ( ne odnosi se na ravni krov vatrootpornosti najmanje  90 minuta) nadvisuje  krov građevine najmanje 0,5 m ili završava dvostranom konzolom iste vatrootpornosti dužine najmanje 1 m ispod pokrova krovišta, koje mora biti od negorivog materijala na dužini konzole;

· radi omogućavanja spašavanja osoba iz građevina i gašenja požara na građevini i otvorenom prostoru, građevina mora imati vatrogasni prilaz određen prema posebnom propisu, a prilikom gradnje ili rekonstrukcije vodoopskrbnih mreža, mora se, ukoliko ne postoji, predvidjeti hidrantska mreža;

· za zahtjevne građevine izraditi prikaz predviđenih mjera zaštite od požara iz kojeg će biti moguće ocijeniti odabir sustava zaštite od požara.
2). Mjere zaštite od požara projektirati u skladu s pozitivnim hrvatskim i preuzetim propisima koji reguliraju ovu problematiku s posebnom pozornošću na:

· Posebne propise o uvjetima za vatrogasne pristupe. 

· Posebne propise o hidrantskoj mreži za gašenje požara. 

· Garaže projektirati prema austrijskim standardu za objekte za parkiranje TRVB N 106.   

· Stambene zgrade projektirati prema austrijskim standardu TRVB N 115/00.    

· Uredske zgrade projektirati prema austrijskim standardu TRVB N 115/00 odnosno američkim smjernicama NFPA 101/2009   

· Trgovačke sadržaje projektirati u skladu s tehničkim smjernicama;  austrijskim standardom TRVB N 138 Prodajna mjesta građevinska zaštita od požara) ili američkim smjernicama NFPA 101 (izdanje 2009.).   

· Športske dvorane projektirati u skladu s američkim smjernicama NFPA 101 (izdanje 2009.).  

· Obrazovne ustanove projektirati u skladu s američkim smjernicama NFPA 101 (izdanje 2009.).    

· Izlazne puteve iz objekta projektirati u skladu američkim smjernicama NFPA 101 (2009.).   

· Ugostiteljske objekte projektirati prema Pravilniku o zaštiti od požara ugostiteljskih objekata (NN 100/99).           

· Skladišta  projektirati prema Pravilniku o zaštiti od požara u skladištima (NN 93/08).

3). 
Elemente građevinskih konstrukcija i materijala, protupožarne zidove, prodore cjevovoda,  električnih instalacija te okna i kanala kroz zidove i stropove, ventilacijske vodove, vatrootporna i dimno-nepropusna vrata i prozore, zatvarače za zaštitu od požara, ostakljenja otporna prema požaru, pokrov, podne obloge i premaze projektirati i izvesti u skladu s hrvatskim normama HRN DIN 4102, odnosno  priznatim pravilima tehničke prakse prema kojem je građevina projektirana.   

4). 
Za ugrađene materijale pribaviti ispravu od ovlaštene pravne osobe o požarnim karakteristikama.   

5). 
U slučaju da će se u objektima stavljati u promet, koristiti i skladištiti zapaljive tekućine i plinovi potrebno je postupiti sukladno odredbama posebnog propisa koji uređuje pitanja o zapaljivim tekućinama i  plinovima.

6). 
Za zahtjevne građevine potrebno je ishoditi posebne uvjete građenja Policijske uprave  Šibensko kninske  kojim se utvrđuju posebne mjere zaštite od požara, te na osnovu istih izraditi elaborat zaštite od požara koji će biti podloga za izradu glavnog projekta.  

9. MJERE PROVEDBE PLANA

9.2
Obveza izrade prostornih planova

1). Članak 85. se mijenja i glasi:

"1). Prostornim planom određena je obveza izrade  urbanističkog plana uređenja  za  izdvojenu športsko rekreacijsku zonu  Plančenik – Nožice (R1-R2), površine 8,5 ha u Đeverskema i Proizvodno pretežito zanatsku zonu (I2) Varivode površine 4,3 ha.

2).
Sukladno  Zakonu odlukom o izradi urbanističkog plana uređenja  može se odrediti uži ili širi obuhvat tog dokumenta od obuhvata određenog dokumentom prostornog uređenja šireg područja te se može odrediti obuhvat provedbenog dokumenta prostornog uređenja i za područje za koje obuhvat nije određen dokumentom prostornog uređenja."

1).
Naslov:  "9.3 Rekonstrukcija objekata čija je namjena protivna planiranoj namjeni", se briše

2). Članak 89. se briše.

ZAVRŠNE ODREDBE

1) Elaborat  Izmjena i dopuna Prostornog plana sačinjen je u šest izvornika i sadrži uvezani tekstualni i grafički dio Prostornog plana. Ovjeren pečatom Općinskog vijeća Općine Kistanje i potpisom predsjednika Općinskog vijeća Općine  Kistanje  sastavni je dio ove Odluke. Jedan izvornik čuva se u Jedinstvenom upravnom odjelu Općine Kistanje.

2). Svi upravni postupci započeti prije stupanja na snagu ove odluke mogu se dovršiti prema odredbama ove odluke ukoliko su povoljniji za stranku.

1).
Odluka o donošenju Prostornog plana uređenja općine Kistanje stupa na snagu osmog dana od objave u «Službenom vjesniku Šibensko-kninske županije».

Nakon što je odluka donesena, gospodin dr.sc.Zoran Radman napušta vijećnicu.

Vijećnička pitanja- aktualni sat:
Vijećnik Mirko Vojnović- postavlja pitanje pročelniku Marijanu Poturoviću o tome kakva je situacija s mogućim naknadama za štetu građanima a vezano uz elementarnu nepogodu, koje je proglašena i za koju su podneseni zahtjevi?

Pročelnik JUO Marijan Poturović – odgovara da je njegovo osobno mišljenje da od toga najvjerojatnije neće biti ništa. Kaže da je od gosp. Crnice iz Šibenika dobio informaciju da se na internetskim stranicama Ministarstva poljoprivrede nalazi pokušaj Općine Kistanje da se elektroničkim putem unesu podaci vezano za elementarnu nepogodu, iako su to pokušale I mnoge druge općine koje sun a svojim područjima imale elementarnu nepogodu. Kaže da su Županiji predani svi potrebni podaci , ali da zasad nema informacija da je nešto riješeno.

Viječnik Radovan Gnjidić- postavlja pitanje vezano uz mogućnost sufinanciranja energetske učinkovitosti za kućanstva.
Pročelnik JUO Marijan Poturović – kaže da ima informaciju da će Fond za zaštitu okoliša samostalno s građanima zaključivati ugovore o sufinanciranju, a što se Općine Kistanje tiće da je poznato da Općina Kistanje nije donijela odluku o osiguranju sredstava za tu namjenu..
Aktualni sat je završio pa se prešlo na usvajanje zapisnika sa prošle sjednice vijeća.

Predsjednik Marko Sladaković prelazi na zapisnik sa 8. sjednice  Općinskog vijeća održane 26. kolovoza 2014.g, i pita ima li primjedbi na njega.
Primjedbi na zapisnik nema, te Predsjednik vijeća Marko Sladaković poziva nazočne da glasaju za predloženi  zapisnik i pita

1. Tko je “ZA” usvajanje zapisnika sa 9. sjednice Općinskog vijeća od 28.kolovoza 2014.g, za što glasuje svih osam prisutnih (8) vijećnika.

2. Tko je “PROTIV”- nema!

3. Suzdržanih - nema!

Predsjednik Marko Sladaković utvrđuje da je Zapisnik sa 8. sjednice Općinskog vijeća Općine Kistanje , od 28. kolovoza 2014.g . jednoglasno usvojen.

Nakon glasanja prelazi se na dnevni red.

Predsjednik Marko Sladaković- čita predloženi dnevni red I daje dopunu dnevnog reda s jednom točkom a to je točka “RAZNO”.

                                                        DNEVNI RED

1.Donošenje Izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Kistanje (I)
2. Donošenje Polugodišnjeg izvještaja o izvršenju proračuna Općine Kistanje za razdoblje
siječanj-lipanj 2014.g.
3. Odluka o donošenju Plana civilne zaštite –plan zaštite i spašavanja
4.Odluka o rekonstrukciji,sanaciji,dogradnji,obnovi i prenamjeni zgrade oznake 3 i zgrade
oznake 4 iz Glavnog projekta Centar za posjetitelje Nacionalnog parka Krka oznake projekta
br.TD:628/A/14,ZOP-628/14-1 od srpnja 2014.g ,izrađivač projekta URBOS d.o.o.Split.
5. Odluka o davanju ovlaštenja načelniku za sklapanje Ugovora o zajedničkom financiranju
rekonstrukcije,sanacije,dogradnje,obnove i prenamjene zgrade oznake 3 i zgrade 4 iz Glavnog
projekta Centar za posjetitelje Nacionalnog parka Krka sa Javnom ustanovom NP Krka.
6.Odluka o nabavi agregata za struju za potrebe DVD"sv.Juraj" Kistanje.
7.Odluka o sufinanciranju troškova nabave pogonskog goriva za rad agregata za struju.
8. Odluka o odobravanju sredstava u Proračunu Općine Kistanje za međufinanciranje usluga
pomoći u kući starim i nemoćnim osobama, kao povratna i beskamatna sredstva te davanje
ovlaštenja općinskom načelniku da sa Organizacijom za građanske inicijative OGI iz Osijeka
sklopi odgovarajući ugovor za razdoblje kolovoz-prosinac 2014.g.
9. Odluka o davanju suglasnosti načelniku Općine Kistanje za sklapanje dodatka osnovnom
ugovoru za izradu izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Kistanje.
10. Odluka o odobravanju sredstava za financiranje troškova vođenja upravnog postupka
uključujući i ishodovanje građevinske dozvole za projekt Centar za posjetitelje Nacionalnog
parka Krka, te davanje suglasnosti općinskom načelniku za narudžbu istog.
11.Osnivanje i imenovanje Odbora za donošenje grba Općine Kistanje
12.Osnivanje i imenovanje Odbora za imenovanje naziva ulica i trgova na području općine 

 Kistanje.

13. Razno.
Predsjednik Marko Sladaković  poziva nazočne da glasaju za predloženi dnevni red uz dopunu točke 13. I pita nazočne;

4. Tko je “ZA” usvajanje predloženog dnevnog reda , za što glasuje svih osam (8) vijećnika.

5. Tko je “PROTIV”- nema!

6. Suzdržanih - nema!

Nakon glasanja predsjednik vijeća Marko Sladaković utvrđuje da su vijećnici Općine Kistanje jednoglasno usvojili gore navedeni dnevni red.

                                                                Točka 2.

Donošenje Polugodišnjeg izvještaja o izvršenju proračuna Općine Kistanje za razdoblje
siječanj-lipanj 2014.g.
Predsjednik općinskog vijeća otvara raspravu.

Rasprave nije bilo pa se prešlo na glasanje.

Predsjednik Marko Sladaković – daje točku 2. na glasanje  i pita nazočne vijećnike;

1. Na pitanje tko je “ZA”, jednoglasno glasuje osam (8) vijećnika 

2. Tko je “PROTIV”- nema!

3. Suzdržanih - nema!

Nakon provedenog glasovanja predsjednik Marko Sladaković konstatira da je jednoglasno sa osam glasova za

Na temelju članka 12,108. I 109. Zakona o proračunu (“Narodne novine”,broj 87/08,136/12),članka 

15. Pravilnika o polugodišnjem i godišnjem izvještaju o izvršenju proračuna (“Narodne novine”,broj

24/2013) i članka 32. Statuta Općine Kistanje (“Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije”,broj 8/09,15/10,4/13), Općinsko vijeće Općine Kistanje na 9.sjednici ,od 17.listopada 2014.godine, donosi

ODLUKU

o Izvršenju proračuna Općine Kistanje za razdoblje siječanj-lipanj 2014.

1.Donosi se odluka o Izvršenju proračuna Općine Kistanje za razdoblje siječanj-lipanj 2014.g.u tekstu  

   Izvještaja koji  se daje u privitku ove odluke koji čini  njen sastavni dio.

	2.Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u Službenom vjesniku Šibensko-kninske županije”
	


                                                                      Točka 3.
Odluka o donošenju Plana civilne zaštite-plan zaštite i spašavanja

Predsjednik otvara raspravu.

Rasprave nema.

Prelazi se na glasovanje.

Predsjednik Marko Sladaković – daje točku 3. na glasanje  i pita nazočne vijećnike;

1.Na pitanje tko je “ZA”, jednoglasno glasuje osam (8) vijećnika 

2.Tko je “PROTIV”- nema!

3.Suzdržanih - nema!

Nakon provedenog glasovanja predsjednik Marko Sladaković konstatira da  jednoglasno 
Na temelju članka 28. stavka 1. podstavka 3. Zakona o zaštiti i spašavanju ("Narodne novine" broj 174/04, 79/07, 38/09 i 127/10)  i članka 32.Statuta Općine Kistanje ("Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije", broj 8/09,15/10,4/13), Općinsko vijeće općine Kistanje na 9. sjednici od 17.listopada 2014.g., donosi

ODLUKU

O DONOŠENJU PLANA ZAŠTITE I SPAŠAVANJA I CIVILNE ZAŠTITE 

OPĆINE KISTANJE

I.

Donosi se Plan zaštite i spašavanja Općine Kistanje koji je izradio stručni izrađivač  tvrtka ALFA ATEST, Poljička cesta 32, 21000 Split , u tekstu i s kartografskim prikazima u privitku ove odluke.

II.

Odluka stupa na snagu osmog  dana od dana objave u  «Službenom vjesniku Šibensko-kninske županije» , a objavit će se i na internetskim stranicama Općine Kistanje www.kistanje.hr
Točka 4.

Odluka o rekonstrukciji,sanaciji,dogradnji,obnovi i prenamjeni zgrade oznake 3 i zgrade
oznake 4 iz Glavnog projekta Centar za posjetitelje Nacionalnog parka Krka oznake projekta br.TD:628/A/14,ZOP-628/14-1 od srpnja 2014.g, izrađivač projekta URBOS d.o.o.Split.
Predsjednik otvara raspravu.

Rasprave nema.

Prelazi se na glasovanje.

Predsjednik Marko Sladaković – daje točku 4. na glasanje  i pita nazočne vijećnike;

1.Na pitanje tko je “ZA”, jednoglasno glasuje osam (8) vijećnika 

2.Tko je “PROTIV”- nema!

3.Suzdržanih - nema!

Nakon provedenog glasovanja predsjednik Marko Sladaković konstatira da jednoglasno 

Na temelju  članka 32. Statuta Općine  Kistanje  («Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“,broj  08/9 , 10/15  i 4/13)  Općinsko vijeće Općine  Kistanje na svojoj  9.sjednici održanoj  17.listopada 2014.g.  d o n o s i

ODLUKU

o rekonstrukciji, sanaciji,dogradnji,obnovi i prenamjeni zgrade oznake 3 i zgrade oznake 4 iz Glavnog projekta 

CENTAR ZA POSJETITELJE NACIONALNOG PARKA KRKA

1. Općinsko vijeće Općine Kistanje  suglasno je i prihvaća u cijelosti Glavni projekt Centar

za posjetitelje Nacionalnog parka Krka  u Kistanjama, oznaka projekta :TD:628/A/14, ZOP-628/14-1 od srpnja 2014.g. 

2. Radovi  na realizaciji  zahvata u prostoru iz Glavnog projekta iz st.1.ove Odluke izvest će

se u fazama , ovisno o osiguranim financijskim sredstvima.

3. U prvoj fazi  izvest će se radovi rekonstrukcije,sanacije,dogradnje,obnove i  prenamjene

zgrade oznake 3 i zgrade oznake 4 iz Glavnog projekta iz st.1.ove odluke , koji će se financirati iz proračuna Općine Kistanje i drugih izvora financiranja  temeljem ugovora o sufinanciranju.

4. Odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se na internetskoj stranici Općine 

Kistanje www.kistanje.hr
Točka 5.

Odluka o davanju ovlaštenja načelniku za sklapanje Ugovora o zajedničkom financiranju
rekonstrukcije,sanacije,dogradnje,obnove i prenamjene zgrade oznake 3 i zgrade 4 iz Glavnog projekta Centar za posjetitelje Nacionalnog parka Krka sa Javnom ustanovom NP Krka.

Predsjednik otvara raspravu.

Rasprave nema.

Prelazi se na glasovanje. 

Predsjednik Marko Sladaković – daje točku 5. na glasanje  i pita nazočne vijećnike;

1.Na pitanje tko je “ZA”, jednoglasno glasuje osam (8) vijećnika 

2.Tko je “PROTIV”- nema!

3.Suzdržanih - nema!

Nakon provedenog glasovanja predsjednik Marko Sladaković konstatira da jednoglasno


Na temelju  članka 32. Statuta Općine  Kistanje  («Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“,broj  08/9 , 10/15  i 4/13),  Općinsko vijeće Općine  Kistanje na svojoj  9.sjednici održanoj  17.listopada 2014.g.  d o n o s i

ODLUKU

o davanju ovlaštenja općinskom načelniku za sklapanje

Ugovora o zajedničkom financiranju radova

1. Ovlašćuje se načelnik Općine Kistanje da sa Javnom ustanovom Nacionalni park Krka

Zaključi ugovor o sufinanciranju radova na rekonstrukciji,sanaciji,dogradnji,obnovi i prenamjeni zgrade oznake 3 i zgrade oznake 4 i iz Glavnog projekta CENTAR ZA POSJETITELJE NACIONALNOG PARKA KRKA,Kistanje , izrađivača URBOS d.o.o. Split, oznaka projekta  br.TD:628/A/14,ZOP-628/14-1 od srpnja 2014.g.,koje su u vlasništvu Općine Kistanje 1/1 i koje će i nakon obnove ostati u 100% vlasništvu Općine Kistanje , koji ugovor je u prilogu ove odluke i čini njen sastavni dio.

2. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja , a objavit će se u „Službenom vjesniku 
Šibensko-kninske županije“ i na internetskoj stranici Općine Kistanje www.kistanje.hr
Točka 6.

Odluka o nabavi agregata za struju za potrebe DVD"sv.Juraj" Kistanje

Predsjednik otvara raspravu.

Rasprave  nije bilo.

Prelazi se na glasovanje.
Predsjednik Marko Sladaković – daje točku 6. na glasanje  i pita nazočne vijećnike;

1.Na pitanje tko je “ZA”, jednoglasno glasuje osam (8) vijećnika 

2.Tko je “PROTIV”- nema!

3.Suzdržanih - nema!
Nakon provedenog glasovanja predsjednik Marko Sladaković konstatira da  jednoglasno

Na temelju  članka 32. Statuta Općine  Kistanje  («Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“,broj  08/9 , 10/15  i 4/13)  Općinsko vijeće Općine  Kistanje na svojoj  9.sjednici održanoj 17.listopada 2014.g.   d o n o s i

ODLUKU

o nabavi agregata za struju za Dobrovoljno vatrogasno društvo „Sveti Juraj“,Kistanje

i odobravanju sredstava za nabavu pogonskog goriva za agregat

1. Odobravaju se sredstva u Proračunu Općine Kistanje za kupovinu jednog  agregata za struju za potrebe Dobrovoljnog vatrogasnog društva „Sveti Juraj“ Kistanje .

2.  Ovlašćuje se načelnik Općine Kistanje sa Dobrovoljnim vatrogasnim društvom „Sveti Juraj“ Kistanje zaključi ugovor o darovanju agregata iz točke 1.ove Odluke.

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se na internetskoj stranici Općine Kistanje www.kistanje.hr
Točka 7.

Odluka o sufinanciranju troškova nabave pogonskog goriva za rad agregata za struju
Predsjednik otvara raspravu.

Rasprave nije bilo.

Prelazi se na glasovanje.

Predsjednik Marko Sladaković – daje točku 7. na glasanje  i pita nazočne vijećnike;

1.Na pitanje tko je “ZA”, jednoglasno glasuje osam (8) vijećnika 

2.Tko je “PROTIV”- nema!

3.Suzdržanih - nema!

Nakon provedenog glasovanja predsjednik Marko Sladaković konstatira da jednoglasno

Na temelju  članka 32. Statuta Općine  Kistanje  («Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“,broj  08/9 , 10/15  i 4/13)  Općinsko vijeće Općine  Kistanje na svojoj  9.sjednici održanoj 17.listopada 2014.g.  d o n o s i

ODLUKU

o planiranju i osiguranju sredstava za nabavu pogonskog goriva za rad agregata za struju

1. Odobravaju se sredstva u Proračunu Općine Kistanje za kupovinu pogonskog goriva za rad 

agregata za struju kada se agregat  koristi za potrebe protupožarne zaštite, zaštite i spašavanja građana i njihove materijalne imovine, kao i u drugim slučajevima kada se agregat koristi po pisanom nalogu općinskog načelnika ili po odluci Općinskog vijeća Općine Kistanje.

2. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se na internetskoj stranici Općine 
Kistanje www.kistanje.hr

     Točka 8.

Odluka o odobravanju sredstava u Proračunu Općine Kistanje za međufinanciranje usluga
pomoći u kući starim i nemoćnim osobama, kao povratna i beskamatna sredstva te davanje
ovlaštenja općinskom načelniku da sa Organizacijom za građanske inicijative OGI iz Osijeka sklopi odgovarajući ugovor za razdoblje kolovoz-prosinac 2014.g.

Predsjednik otvara raspravu.

Rasprava:

Općinski načelnik-kaže da se projekt Pomoć u kući starim i nemoćnim osobama provodi u suradni općine  s udrugom Ogi iz Osijeka . Centar za socijalnu skrb donio je neke nova pravila. U projektu su bili angažirani Ilija Bezbradica, Radojka Lalić i Dušanka Stupar .Potrebno je naći dovoljan broj korisnika po radniku što zasad imamo samo za jednu osobu.

Pročelnik Marijan Poturović-kaže kako Organizacija za građanske inicijative, koja na području općine Kistanje provodi Vladin program pomoći u kući starim i nemoćnim osobama preko Centra za socijalnu skrb ,  bez pomoći Općine Kistanje neće moći nastaviti pružanje usluga pomoći u kući  jer joj Ministarstvo socijalne politike i mladih sa zakašnjenjem  plaća  račune za pružene usluge . Prijedlog je da Općina Kistanje uskoči  sa pružanjem financijske pomoći OGI-u  na način da će OGI sredstva vraćati Općini Kistanje nakon što mu Ministarstvo socijalne politike i mladih podmiri troškove  pružanja usluga.

Prelazi se na glasovanje.

 Predsjednik Marko Sladaković – daje točku 8. na glasanje  i pita nazočne vijećnike;

1.Na pitanje tko je “ZA”, jednoglasno glasuje osam (8) vijećnika 

2.Tko je “PROTIV”- nema!

      3.Suzdržanih - nema .

Nakon provedenog glasovanja predsjednik Marko Sladaković konstatira da  jednoglasno

Na temelju  članka 32. Statuta Općine  Kistanje  («Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“,broj  08/9 , 10/15  i 4/13)  Općinsko vijeće Općine  Kistanje na svojoj  9.sjednici održanoj 17.listopada 2014.g.  d o n o s i

ODLUKU

o međufinanciranju  usluga  pomoći u kući  i sklapanju ugovora o međufinanciranju

sa Organizacijom za građanske inicijative iz Osijeka

1. Odobravaju se sredstva u Proračunu Općine Kistanje za međufinanciranje usluga pružanja 

pomoći  u kući starim i nemoćnim osobama za razdoblje kolovoz-prosinac 2014.g.

2. Ovlašćuje se načelnik Općine Kistanje da sa Organizacijom za građanske inicijative OGI iz 

Osijeka zaključi odgovarajući ugovor .

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u „Službenom vjesniku Šibensko-

kninske županije“ i na internetskoj stranici Općine Kistanje www.kistanje.hr
Točka 9.

Odluka o davanju suglasnosti načelniku Općine Kistanje za sklapanje dodatka osnovnom
ugovoru za izradu izmjena i dopuna Prostornog plana uređenja Općine Kistanje.

Predsjednik otvara raspravu.

Rasprave nije bilo

Prelazi se na glasovanje.

Predsjednik Marko Sladaković – daje točku 9. na glasanje  i pita nazočne vijećnike;

1.Na pitanje tko je “ZA”, jednoglasno glasuje osam (8) vijećnika 

2.Tko je “PROTIV”- nema!
      3.Suzdržanih - nema .
Nakon provedenog glasovanja predsjednik Marko Sladaković konstatira da jednoglasno
Na temelju  članka 32. Statuta Općine  Kistanje  («Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“,broj  08/9 , 10/15  i 4/13)  Općinsko vijeće Općine  Kistanje na svojoj  9.sjednici održanoj 17.listopada 2014.g.  d o n o s i

ODLUKU

o sklapanju  dodatka ugovora o izradi  Izmjena i dopuna prostornog plana uređenja

 Općine kistanje (I)
1. Ovlašćuje se načelnik Općine Kistanje da sa  izrađivačem Izmjena i dopuna Prostornog plana 

uređenja Općine Kistanje (I) URBOS d.o.o. iz Splita zaključi dodatak osnovnom ugovoru  iz razloga dodatnih troškova koje je izrađivač imao zbog ponovljene javne rasprave .

2. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u „Službenom vjesniku Šibensko-

kninske županije“ i na internetskoj stranici Općine Kistanje www.kistanje.hr
Točka 10.

Odluka o odobravanju sredstava za financiranje troškova vođenja upravnog postupka
uključujući i ishodovanje građevinske dozvole za projekt Centar za posjetitelje Nacionalnog
parka Krka, te davanje suglasnosti općinskom načelniku za narudžbu istog.

Predsjednik otvara raspravu.

Rasprave nije bilo.

Prelazi se na glasovanje.

 Predsjednik Marko Sladaković – daje točku 9. na glasanje  i pita nazočne vijećnike;
1.Na pitanje tko je “ZA”, jednoglasno glasuje osam (8) vijećnika 

2.Tko je “PROTIV”- nema!
       3.Suzdržanih - nema .      
Nakon provedenog glasovanja predsjednik Marko Sladaković konstatira da jednoglasno

Na temelju  članka 32. Statuta Općine  Kistanje  («Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“,broj  08/9 , 10/15  i 4/13)  Općinsko vijeće Općine  Kistanje na svojoj  9.sjednici održanoj  17.listopada 2014.g.  d o n o s i

ODLUKU

odobravanju sredstava za provedbu upravnog postupka  do ishodovanja građevinske dozvole za rekonstrukciju,sanaciju,dogradnju,obnovu i prenamjenu zgrada 

Centra za posjetitelje nacionalnog parka Krka ,Kistanje

1. Odobravaju se sredstva u Proračunu općine Kistanje za provedbu upravnog postupka i 

ishodovanje Građevinske dozvole za  rekonstrukciju,sanaciju,dogradnju,obnovu i prenamjenu zgrada  po projektu Centar za posjetitelje nacionalnog parka Krka,Kistanje po Glavnom projektu izrađivača URBOS d.o.o. Split.

2. Ovlašćuje se načelnik Općine Kistanje da  u cilju provedbe stavka 1.ove odluke  sa 

izrađivačem Glavnog projekta iz st.1.ove odluke sklopi odgovarajući ugovor  ili putem narudžbenice osigura  provedbu ove odluke.

3. Ova odluka stupa na snagu danom donošenja ,neće se objaviti u  „Službenom vjesniku 

Šibensko-kninske županije“, a objavit će se  na internetskoj stranici Općine Kistanje www.kistanje.hr
                                                                  Točka 11.

Osnivanje i imenovanje Odbora za donošenje grba Općine Kistanje

Predsjednik otvara raspravu.

Rasprava:

Općinski načelnik- kaže da nije siguran dali da se donese odluka o imenovanju ova dva odbora budući da na sjednici nisu prisutni svi vijećnici. Predlaže da se ipak glasuje za njihov sastav budući da se njihov sastav već unaprijed dogovorio.
Zamjenik Općinskog načelnika Borislav Šarić – predlaže da se glasuje za sastav oba odbora jer su oni dogovoreni na neformalnom međustranačkom sastanku HDZ-a i SDSS-a.
Općinski načelnik- slaže se s prijedlogom jer smatra da je bitno imenovati odbor za donošenje grba općine te isto tako odbor za imenovanje ulica, jer nema potrebe da budemo nepismeni, npr. treba napraviti ispravak jer nisu "Ležajići", već "Ležaići", u Đevrskama treba imenovati ulice, jer nema razloga da bude put Đevrsaka i sl.
Predsjednik vijeća Marko Sladaković čita predloženi sastav Odbora za donošenje grba Općine Kistanje kojega čine; Borislav Šarić, Roko Antić, Radovan Gnjidić ,Ilija Bezbradica i Paško Ivanović i te ga daje na glasanje.
Predsjednik Marko Sladaković – daje točku 11. na glasanje i pita nazočne vijećnike;
1.Na pitanje tko je “ZA”, jednoglasno glasuje osam (8) vijećnika 

2.Tko je “PROTIV”- nema!
       3.Suzdržanih - nema .    
Nakon provedenog glasovanja predsjednik Marko Sladaković konstatira da jednoglasno 

Na temelju  članka 32. stavka 16. I članka 45.Statuta Općine  Kistanje  («Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“,broj  08/9 , 10/15  i 4/13)  Općinsko vijeće Općine  Kistanje na svojoj  9.sjednici održanoj 17.listopada 2014.g.  d o n o s i

ODLUKU

osnivanje i imenovanje Odbora za donošenje grba Općine Kistanje)

3. Osniva se i imenuje Odbor za  donošenje grba Općine Kistanje  u sastavu:

· Borislav Šarić, predsjednik 

· Roko Antić, član

· Radovan Gnjidić, član 

· Ilija Bezbradica, član

· Paško Ivanović, član

4. Zadatak Odbora je da u skladu sa pozitivnim propisima ,Statutom Općine Kistanje i drugim 

općim aktima odnosno  odlukama Općinskog vijeća Općine Kistanje pripremi i predloži posebnu odluku  kojom će biti opisan izgled grba Općine Kistanje .

5. Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom vjesniku Šibensko-kninske 

županije“.

Točka 12.

Osnivanje i imenovanje Odbora za imenovanje naziva ulica i trgova na

području općine Kistanje.

Predsjednik Općinskog vijeća Marko Sladaković čita predloženi sastav Odbora za imenovanje ulica i trgova na području Općine Kistanje kojega čine; Borislav Šarić, Roko Antić, Radovan Gnjidić ,Ilija Bezbradica i  Cicilija Gečević i te ga daje na glasanje.
 Predsjednik Marko Sladaković – daje točku 12. na glasanje i pita nazočne vijećnike;
1.Na pitanje tko je “ZA”, jednoglasno glasuje osam (8) vijećnika 

2.Tko je “PROTIV”- nema!
       3.Suzdržanih - nema .    
 Nakon provedenog glasovanja predsjednik Marko Sladaković konstatira da jednoglasno 
Na temelju  članka 32. stavka 16. i članka 45.Statuta Općine  Kistanje  («Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“,broj  08/9 , 10/15  i 4/13)  Općinsko vijeće Općine  Kistanje na svojoj  9.sjednici održanoj 17.listopada 2014.g.  d o n o s i

ODLUKU

i imenovanje Odbora za utvrđivanje prijedloga ulica i trgova na području

Općine Kistanje
1. U odbor za utvrđivanje prijedloga ulica i trgova na području Općine Kistanje imenuju se:

· Borislav Šarić, predsjednik 

· Roko Antić, član

· Radovan Gnjidić, član 

· Ilija Bezbradica, član

· Paško Ivanović, član

2. Zadatak Odbora je da u skladu sa pozitivnim propisima ,Statutom Općine Kistanje i drugim općim aktima odnosno  odlukama Općinskog vijeća Općine Kistanje izradi  prijedlog ulica i trgova na području Općine Kistanje.

3. Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom vjesniku Šibensko-kninske 

županije“.

Točka 13.

RAZNO

A1. Potrošnja struje za javnu rasvjetu

Zamjenik Općinskog načelnika Borislav Šarić – Kaže da su troškovi za održavanje I potrošnju javne rasvjete jako veliki. Daje prijedlog za redukciju javne rasvjete na području Općine Kistanje na način da bi se iza 24:00 sata javna rasvjeta gasila u svim mjestima općine osim ulica u centru Kistanja te centra u Đevrskama, uz cestu D-59. Predlaže vijeću donošenje zaključka o redukciji kojim bi se načelniku dalo ovlaštenje da s tvrtkom Pectus d.o.o. iz Perkovića dogovori detalje oko ovog oko ovakve radukcije .Cilj je u idućoj godini smanjiti trošak javne rasvjete na 40, 50 posto.

Općinski načelnik-kaže da premašujemo okvire za potrošnju javne rasvjete I da moramo provesti redukciju. Potrebno je to objasniti I ljudima na terenu radi čega će se održati sastanci s mjesnim odborima. Na primjerima ostalih Općina poput Civljana, Biskupije, Ervenika ili grada Knina proizlazi da je taj model bolji od toga da u mjestu radi svako drugo rasvjetno mjesto, jer onda sijalica ne gori tamo gdje ljudima treba.

Predsjednik Marko Sladaković – daje  na glasanje zaključak o redukciji javne rasvjete i pita nazočne vijećnike;

1.Na pitanje tko je “ZA”, jednoglasno glasuje osam (8) vijećnika 

2.Tko je “PROTIV”- nema!
       3.Suzdržanih - nema .  
Na temelju  članka 32. Statuta Općine  Kistanje  («Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“,broj  08/9 , 10/15  i 4/13)  Općinsko vijeće Općine  Kistanje na svojoj  9.sjednici održanoj  17.listopada 2014.g. donosi

ZAKLJUČAK
o redukciji javne rasvjete na području Općine Kistanje

1. Zbog prevelike potrošnje električne energije za javnu rasvjetu na području Općine Kistanje uvodi  se 

    redukcija potrošnje električne energije .
2. Javna rasvjeta u svim naseljima , osim područja uz Državnu cestu D-59 , do daljnjega će raditi do 24:00  sata kada se gasi.

3. Ovlašćuje se načelnik Općine Kistanje da s tvrtkom Pectus d.o.o. iz Perkovića dogovori ostale 

    detalje oko realizacije ovog zaključka.

4. Ovaj zaključak stupa na snagu danom donošenja i objavit će se u „Službenom vjesniku Šibensko-
    kninske županije“ i na internetskoj stranici Općine Kistanje www.kistanje.hr
A.2. Aktiviranje poduzetničkih nekretnina
Općinski načelnik-obavještava vijeće da je  gosp. Dušanu Torbici predložen aneks ugovora vezano uz kupnju zgrade u Torbicama a čime mu je omogućeno da za godinu dana dovrši ono što je potpisao glavnim ugovorom. Kaže kako kupac trenutno osniva tvrtku , nakon čega  namjerava zaposliti sve zainteresirane ljude s ovoga područja koji su strojarske i tehničke struke. Navodi to kao dobar primjer pregovaranja općine te najavljuje pokretanje sličnih postupaka s bivšim poljoprivrednim zadrugama, bivšim Tvikom, Jadranom, Krkom i drugima a vezano za neiskorištene nekretnine na području Općine Kistanje. Moli općinsko vijeće da ga podrži u budućim postupcima. U nekim primjerima provjerit će se postojeći ugovori, sklopiti neki novi, nekim vlasnicima uputit će se dopisi vezano za komunalnu naknadu koju duguju za te prostore itd.

Općinski načelnik- kaže kako ne može više prolaziti svaki dan pored neiskorištenih nekretnina na području općine, da je potrebno otvarati nova radna mjesta i stvarati nove prihode za općinu.

Vijećnik Mirko Vojnović- pita načelnika šta je s prostorom bivše zadruge u Đevrskama uz cestu D-59 gdje se nalazi skladište, koliko je tu prostora, dali je Erste banka vlasnik ?

Općinski načelnik-kaže da je tu Erste banka hipotekarno prisutna jer je dala kredit. Zgrada nije legalizirana, nije ucrtana. Vezano uz tu zgradu općina je započela pregovore s Erste bankom na način da im je za taj prostor ponuđena poslovnica u našem prostoru u centru Kistanja. Oni to za sada nisu prihvatili. Javili su se i zainteresirani za prostor u Đevrskama, netko bi želio otvoriti  pršutanu, netko prostor za metalnu industriju, itd.

Pročelnik Marijan Poturović- pojašnjava da je postupak kuporodaje nekretnine bivše osnovne škole u Torbicama s Dušanom Torbicom proveden legalno  u smislu natječaja i prodaje nekretnine, da je uvjet u osnovnom ugovoru bio da se u prodanom prostoru pokrene proizvodnja. Kako taj dio ugovora nije bio ispoštovan (rok za pokretanje proizvodnje) , osnovna intencija načelnikovog izlaganja je davanje suglasnosti načelniku  za sklapanje dodatka osnovnom ugovoru  radi produžetka roka za pokretanje proizvodnje u navedenoj nekretnini.

Budući nije bilo rasprave predsjednik poziva na glasovanje.
Predsjednik Marko Sladaković – daje točku 13. na glasanje i pita nazočne vijećnike;
1.Na pitanje tko je “ZA”, jednoglasno glasuje osam (8) vijećnika 

2.Tko je “PROTIV”- nema!
       3.Suzdržanih - nema .    
 Nakon provedenog glasovanja predsjednik Marko Sladaković konstatira da jednoglasno 
Na temelju  članka 32. Statuta Općine  Kistanje  («Službeni vjesnik Šibensko-kninske županije“,broj  08/9 , 10/15  i 4/13)  Općinsko vijeće Općine  Kistanje na svojoj  9.sjednici održanoj 17.listopada 2014.g.  d o n o s i
ODLUKU
o davanju suglasnosti načelniku za sklapanje dodatka Glavnom ugovoru o kupoprodaji  nekretnine-zgrade bivše osnovne škole u selu Torbice
1. Ovlašćuje se načelnik Općine Kistanje da  sa  Dušanom Torbica iz Kistanja sklopi dodatak 
Glavnom ugovoru o kupoprodaji nekretnine ,koji su imenovani sklopili 22.prosinca 2008.godine, kojim će se produlji  rok iz točke 3. stavak 4. b Glavnog ugovora i to način da uknjižba prava vlasništva na ime Kupca pod odgodnim (suspenzivnim) uvjetom vrijedi zaključeno do 15. kolovoza 2015. godine.

2. Odluka stupa na snagu osmog dana od dana objave u „Službenom vjesniku Šibensko-kninske 

županije“.

Sjednica završena u 13:15 sati.

Zapisničar:
Predsjednik vijeća:

Sandra Ardalić
Marko Sladaković
�EMBED PBrush�_�
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